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Председатель: г-н Илькин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Турция) 
   
 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майер-Хартинг 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кафандо 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ду Сяоцун 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Урбина 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Скрачич 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Такасу 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Даббаши 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Долгов 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мугоя 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Парем 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дикарло 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ле Лыонг Минь 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

 Положение в Сьерра-Леоне 

  Второй доклад Генерального секретаря об Объединенном 
представительстве Организации Объединенных Наций по 
миростроительству в Сьерра-Леоне (S/2009/267) 
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 Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 

Утверждение повестки дня  

 Повестка дня утверждается.  

Положение в Сьерра-Леоне 

  Второй доклад Генерального секретаря 
об Объединенном представительстве 
Организации Объединенных Наций 
по миростроительству в Сьерра-Леоне 
(S/2007/267) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от представителя Сьерра-Леоне с 
просьбой пригласить его принять участие в обсуж-
дении вопроса, стоящего на повестке дня Совета. В 
соответствии со сложившейся практикой я предла-
гаю, с согласия Совета, пригласить указанного 
представителя принять участие в обсуждении без 
права голоса согласно соответствующим положени-
ям Устава и правилу 37 временных правил проце-
дуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председатель г-жа Бангура 
(Сьерра-Леоне) занимает место за столом 
Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Совета я приветствую министра иностран-
ных дел Сьерра-Леоне Ее Превосходительство 
г-жу Зайнаб Хаву Бангуру. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее в Совете консульта-
ций, я буду считать, что Совет Безопасности согла-
сен направить приглашение на основании прави-
ла 39 своих временных правил процедуры Испол-
нительному представителю Генерального секретаря 
и руководителю Объединенного представительства 
Организации Объединенных Наций по мирострои-
тельству в Сьерра-Леоне г-ну Михелю фон дер Шу-
ленборгу. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на фон дер Шуленборга занять 
место за столом Совета.  

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее в Совете консульта-

ций, я буду считать, что Совет Безопасности согла-
сен направить приглашение на основании прави-
ла 39 своих временных правил процедуры Предсе-
дателю структуры по Сьерра-Леоне Комиссии по 
миростроительству и Постоянному представителю 
Канады г-ну Джону Макни.  

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Макни занять место за сто-
лом Совета.  

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета Безо-
пасности проводится в соответствии с договорен-
ностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее 
консультаций. 

 Вниманию членов Совета представлен доку-
мент S/2009/267, в котором содержится второй док-
лад Генерального секретаря об Объединенном 
представительстве Организации Объединенных На-
ций по миростроительству в Сьерра-Леоне.  

 На этот заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги г-на Михеля фон дер Шуленборга и 
г-на Джона Макни. Сейчас я предоставляю слово 
г-ну фон дер Шуленборгу. 

 Г-н фон дер Шуленборг (говорит по-англий-
ски): Представляя Совету Безопасности второй док-
лад (S/2009/267) Генерального секретаря об Объе-
диненном представительстве Организации Объеди-
ненных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне (ОПООНМСЛ), я хотел бы сделать акцент на 
четырех моментах. Прежде всего я хотел бы отме-
тить значение для миростроительства совместного 
коммюнике, подписанного политическими партия-
ми Сьерра-Леоне. Во-вторых, я хотел бы обратить 
внимание Совета на важность предстоящей специ-
альной сессии Комиссии по миростроительству с 
точки зрения мобилизации международной под-
держки в интересах осуществления единой совме-
стной стратегии развития для Сьерра-Леоне —
выдвинутой правительством Программы преобра-
зований. В-третьих, я хочу особо выделить новый 
комплексный подход к миростроительству со сто-
роны системы Организации Объединенных Наций, 
а именно Совместную концепцию Организации 
Объединенных Наций для Сьерра-Леоне. Наконец, я 
хотел бы сказать несколько слов о самом 
ОПООНМСЛ.  
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 Политики не могут позволить себе роскошь 
выбора политических событий и проблем, с кото-
рыми они сталкиваются, но они могут выбирать ме-
тоды и способы реагирования на них. По этой при-
чине мы оцениваем политиков не столько по про-
блемам, с которыми они сталкиваются, сколько по 
тому, как они их решают. С учетом таких критериев 
политики Сьерра-Леоне заслуживают самой высо-
кой похвалы за то, как они справились с недавней 
вспышкой политического насилия в своей стране, 
когда они, собравшись вместе, подписали 2 апреля 
этого года совместное коммюнике и взяли обяза-
тельства по его выполнению. 

 Мы все должны признать серьезность внезап-
ной вспышки политического насилия и нетерпимо-
сти, которая произошла в марте. Это была самая 
серьезная вспышка насилия со времени окончания 
гражданской войны в 2002 году. Она обнажила глу-
боко укоренившиеся исторические разногласия и 
эмоции, которые сохраняются в Сьерра-Леоне. Эти 
разногласия подпитывались широким недовольст-
вом, которое многие сьерралеонцы испытывали в 
связи с тем, что мир и демократия пока не принесли 
им существенного улучшения их повседневной 
жизни, и в частности разочарованием, испытывае-
мым многими молодыми сьерралеонцами, у кото-
рых нет работы и мало надежд на достойное буду-
щее. Если бы не удалось сбить накал этих волне-
ний, то они могли бы легко выйти из-под контроля 
и привести к расколу страны на различные лаге-
ря — сторонников той или другой партии, членов 
той или иной этнической группы, представителей 
молодого и старшего поколения, жителей северной 
и южной частей страны или жителей Фритауна и 
тех, кто живет в провинциях. 

 Совместное коммюнике, подписанное двумя 
основными партиями, которое позднее также под-
держали другие партии, эффективно покончило с 
этим циклом насилия. Но значение совместного 
коммюнике выходит далеко за эти рамки, поскольку 
в нем признается, что как правящая, так и оппози-
ционная партии несут совместную ответственность 
за построение демократического и процветающего 
Сьерра-Леоне. Поэтому, помимо подтверждения 
значения национального примирения и диалога, в 
совместном коммюнике подчеркивается важность 
многопартийной поддержки дальнейшего развития 
демократических институтов управления Сьерра-
Леоне — таких как парламент, судебная система и 

службы национальной безопасности, — а также не-
обходимость создания сильных, авторитетных и не-
зависимых национальных комиссий в таких облас-
тях, как проведение выборов, регистрация партий, 
права человека и контроль за средствами массовой 
информации. В совместном коммюнике также при-
знается необходимость формирования многопар-
тийного консенсуса по таким ключевым направле-
ниям национальной политики, как интеграция и за-
нятость молодежи, смягчение регионального со-
перничества, развитие независимых средств массо-
вой информации и борьба с незаконной торговлей 
наркотиками и международной преступностью.  

 Я считаю, что совместное коммюнике, сочетая 
призыв к диалогу с укреплением многопартийного 
консенсуса по ключевым элементам государствен-
ного строительства и национальной политики, яв-
ляется квинтэссенцией миростроительства в Сьер-
ра-Леоне. Я также полагаю, что совместное коммю-
нике могло бы служить моделью для других стран, 
которые находятся в аналогичной постконфликтной 
ситуации. В силу этих причин мы должны объеди-
нить наши усилия, с тем чтобы обеспечить успех 
совместного коммюнике и осуществить в полном 
объеме предусматриваемые им различные соглаше-
ния. 

 Поэтому я рад отметить в Сьерра-Леоне мно-
гие отрадные сигналы, поступающие от всех поли-
тических партий, свидетельствующие о том, что 
они искренне стремятся выполнить эти соглашения. 
Беспрецедентным событием стало приглашение ли-
деров всех основных политических партий на не-
давний съезд правящего Всенародного конгресса, 
на котором они публично обязались работать со-
вместно и ставить интересы страны выше интере-
сов своих соответствующих политических партий. 
В знак примирения президент Эрнест Бэй Корома 
посетил разрушенную штаб-квартиру оппозицион-
ной партии. В качестве ответного жеста председа-
тель оппозиционной партии Джон Бенджамин посе-
тил штаб-квартиру правящей партии. Лидеры всех 
партий неоднократно участвовали совместно в пуб-
личных прениях, в том числе в рамках программ, 
транслировавшихся национальными радиостанция-
ми, и призывали всех своих сторонников совместно 
работать и отказаться от всех видов политического 
насилия. Регулярные многосторонние переговоры 
уже начались во Фритауне, и планируется распро-
странить их на регионы. Сейчас молодежные сек-
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ции политических партий проводят совещания и 
планируют организацию совместных мероприятий 
по укреплению доверия. После консультаций с оп-
позицией президент инициировал независимое рас-
следование обвинений в сексуальном насилии по 
политическим мотивам. Мы ожидаем, что в пред-
стоящие дни будет начат дополнительный незави-
симый обзор, который ставит себе целью изучение 
последовательности событий, приведших к вспле-
ску политического насилия в марте. 

 В связи с этим я также хотел бы отметить ту 
поддержку, которую оказали совместному коммю-
нике религиозные общины, гражданское общество, 
женские организации и группы художников Сьерра-
Леоне. Во время богослужения все религиозные 
общины как мусульманской, так и христианской 
конфессий выступили по всей стране с призывом 
соблюдать договоренности совместного коммюни-
ке. Организации гражданского общества перевели 
совместное коммюнике на местные языки и широко 
распространили его.  

 Однако еще более примечателен тот факт, что 
26 молодых художников организовали группу 
«Сьерра-леонские художники за мир» и сочинили 
две популярные песни, пропагандирующие идею 
примирения и мира, содержащуюся в совместном 
коммюнике. Их песни теперь можно услышать по 
радио и в молодежных центрах по всей стране. 
13 июня 40 000 молодых мужчин и женщин, пред-
ставляющих все партии, соберутся на националь-
ном стадионе, чтобы приветствовать группу «Сьер-
ра-леонские художники за мир», которая начнет по-
ездки по все стране. Нет более эффективного спо-
соба сплотить молодежь Сьерра-Леоне вокруг при-
зыва к миру, чем при помощи музыки, и я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы выра-
зить признательность группе «Сьерра-леонские ху-
дожники за мир» за их важную поддержку. 

 Пристально наблюдая за событиями, я был 
свидетелем необычайного мужества и решимости, с 
которыми президент Эрнест Бэй Корома, председа-
тель главной оппозиционной партии Джон Бенжа-
мин и руководство политических партий удержа-
лись от искушения использовать кипящие эмоции 
или прибегнуть к давно укоренившимся нормам по-
ведения, которые дали себя знать во время вспышки 
политического насилия. Во многих отношениях эти 
мужественные политические деятели решили идти 
против течения и воспрепятствовать той поляриза-

ции позиций, которая охватила некоторых участни-
ков политического процесса в стране и сказалась 
даже внутри их собственных партий. Поэтому я хо-
тел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
приветствовать президента, руководство Всенарод-
ного конгресса и Народной партии Сьерра-Леоне в 
целом в связи с тем, что они избрали путь диалога, 
а не конфронтации и смогли согласовать столь 
дальновидный документ, как Совместное коммюни-
ке. 

 Миростроительство необходимо формировать 
именно в Сьерра-Леоне. Это нельзя делать в Нью-
Йорке или в любой ином месте за пределами стра-
ны. Поэтому я удовлетворен тем новым подходом, 
который обещала применять к Сьерра-Леоне пред-
стоящая сессия Комиссии по миростроительству. 
Мы ожидаем, что в среду государства-члены под-
держат на этой сессии все основные местные ини-
циативы в области миростроительства в качестве 
единого пакета, куда войдет Совместное коммюни-
ке политических партий, Программа преобразова-
ний правительства и Совместная концепция Орга-
низации Объединенных Наций.  

 Специальная сессия станет подтверждением 
того, что Комиссия по миростроительству, действуя 
здесь, в Нью-Йорке, и Объединенное представи-
тельство по миростроительству во Фритауне могут 
взаимно укреплять свою соответствующую ответ-
ственность и деятельность на благо Сьерра-Леоне. 
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы выразить признательность, в частности, но-
вому главе структуры по Сьерра-Леоне Комиссии 
по миростроительству послу Джону Макни за его 
проницательность, прозорливость и руководящую 
роль в организации этой специальной сессии. 

 Мы полагаем, что специальная сессия учредит 
четкие стратегические рамки развития и миро-
строительства Сьерра-Леоне, утвердив Программу 
преобразований правительства в качестве осново-
полагающей стратегии, которая будет определять 
все будущие национальные и международные уси-
лия в области развития. В этой связи, как ожидает-
ся, специальная сессия призовет все государства-
члены поддержать Программу преобразований пра-
вительства и соответствующим образом скорректи-
ровать свои двусторонние и многосторонние про-
граммы помощи. Приняв это решение, специальная 
сессия поможет правительству заменить примерно 
32 различные и зачастую не связанные между собой 
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национальные, двусторонние и международные 
стратегии, которые в прошлом осложняли усилия в 
области развития. Объединяя их деятельность во-
круг одного-единственного документа, Комиссия по 
миростроительству создаст условия для успешного 
проведения заседания Консультативной группы по 
Сьерра-Леоне, которое состоится в Лондоне 18–
19 ноября 2009 года при любезном содействии пра-
вительства Соединенного Королевства. 

 В резолюции 1829 (2008) Совета Безопасно-
сти, принятой в августе прошлого года, Совет вы-
сказал просьбу создать в Сьерра-Леоне полностью 
Объединенное представительство по мирострои-
тельству. С этой целью мы разработали общую 
стратегию — Совместную концепцию Организации 
Объединенных Наций для Сьерра-Леоне. Совмест-
ная концепция охватывает ОПООНМСЛ и все 
17 специализированных учреждений, программ и 
фондов Организации Объединенных Наций в об-
ласти развития и гуманитарной деятельности, рабо-
тающих в Сьерра-Леоне. Параллельно с Програм-
мой преобразования Совместная концепция будет 
действовать в течение четырех лет, с 2009 по 
2012 год, и на нее предусмотрено финансирование в 
общей сумме 350 млн. долл. США. 

 Разрабатывая Совместную концепцию, мы по-
пытались отойти от проторенных путей, разрабо-
тать новые, новаторские подходы и создать совме-
стные механизмы реализации. Совместная концеп-
ция отражает конкретные требования, предъявляе-
мые к миростроительству в Сьерра-Леоне, и объе-
диняет политические в рамках единой стратегии 
полномочия, предоставленные Советом Безопасно-
сти, с полномочиями специализированных учреж-
дений, программ и фондов Организации Объеди-
ненных Наций в области развития и гуманитарной 
деятельности. Основываясь на Совместной страте-
гии, мы намерены разработать хорошо скоордини-
рованный, транспарентный и комплексный подход 
Организации Объединенных Наций к мирострои-
тельству. В документе излагается, каким образом 
Организация Объединенных Наций будет выпол-
нять мандат Совета Безопасности, как мы собира-
емся поддерживать усилия правительства в области 
развития и как наши действия будут вписываться в 
более масштабный процесс развития, который пре-
творяют в жизнь наши международные партнеры в 
области развития. 

 В рамках Совместной концепции мы не только 
договорились относительно пяти приоритетных за-
дач и наметили совместные оценочные показатели, 
но и определили риски, рассмотрев варианты дей-
ствий по их снижению. Совместная концепция, ко-
торая объединяет 21 программу, сможет обеспечить 
гораздо более целенаправленные действия Органи-
зации Объединенных Наций и установит более чет-
кие обязанности в сфере подготовки, одобрения и 
реализации этих программ. Все упомянутые про-
граммы четко ориентированы на Программу преоб-
разований правительства. В Совместную концеп-
цию входит также ряд других новаторских инициа-
тив, таких, как совместный многосторонний донор-
ский целевой фонд, совместная информационно-
просветительская инициатива, совместная сеть ре-
гиональных периферийных отделений и ряд объе-
диненных вспомогательных служб. 

 В среду мы представим нашу Совместную 
концепцию специальной сессии и призовем госу-
дарства-члены поддержать нас в финансовом и по-
литическом отношениях. Так как Совместная кон-
цепция во многих отношениях является олицетво-
рением того мандата, который возложил на нас Со-
вет по созданию Объединенного представительства 
по миростроительству в Сьерра-Леоне, я надеюсь, 
что смогу рассчитывать на твердую поддержку Со-
вета Безопасности.  

 В сентябре Совету предстоит принять решение 
о возможном продлении нашего мандата, и я счи-
таю, что это было бы подходящим моментом для 
того, чтобы затронуть в связи с ОПООНМСЛ ряд 
вопросов, которые могут способствовать выработке 
будущих принципов работы Совета. 

 Сейчас подходит к концу девятый месяц дея-
тельности ОПООНМСЛ. К сегодняшнему дню мы в 
основном завершили этап укрепления потенциала и 
разработали общую стратегию миростроительства. 
Сейчас акцент переместился на реализацию задач. 

 Совершая переход от Объединенного предста-
вительства Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне к ОПООНМСЛ, мы пересмотрели 
наши цели и переориентировали наши подходы, 
чтобы создать менее доминирующую организацию, 
более ориентированную на оказание услуг и под-
держки. Мы сократили число сотрудников с 350 до 
приблизительно 70 человек, но в то же время рас-
ширили наше присутствие в стране. Стремясь ока-
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зывать разумную и заслуживающую доверия кон-
сультационную помощь по стратегическим вопро-
сам, мы значительно увеличили численность на-
циональных сотрудников категории специалистов и 
международного основного персонала при одно-
временном сокращении административных и тех-
нических работников. Для того чтобы подчеркнуть 
переход от миротворческого представительства к 
представительству по миростроительству, мы пере-
ехали в меньшее по площади и более дешевое по-
мещение, где царит более дружественная и доступ-
ная атмосфера. 

 Совершая переход к ОПООНМСЛ, мы также с 
большим тщанием отнеслись к вопросу о сохране-
нии временного характера Объединенного предста-
вительства. Пытаясь сделать ОПООНМСЛ более 
действенной, целенаправленной и основополагаю-
щей структурой, мы в то же время стремились из-
бежать искушения создавать постоянные структуры 
или принимать на себя долгосрочные обязательства, 
способные затруднить осуществление возможной 
стратегии завершения работы, если и когда решение 
об этом будет принято Советом Безопасности. По-
этому посредством их интеграции со структурами 
других специализированных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций организмы и подходы 
ОПООНМСЛ предназначены для того, чтобы спо-
собствовать переходу к более упорядоченному ме-
ханизму в области развития под эгидой резидента-
координатора Организации Объединенных Наций. 

 В заключение я хотел бы выразить призна-
тельность правительству и народу Сьерра-Леоне, 
которые по-прежнему столь же тепло относятся к 
ОПООНМСЛ и к моему собственному пребыванию 
у них в стране. Жители Сьерра-Леоне — это миро-
любивые, добрые и милые люди, которых столь 
умело представляет здесь их министр иностранных 
дел г-жа Зайнаб Хава Бангура. 

 Я хотел бы поблагодарить моих коллег из 
страновой группы Организации Объединенных На-
ций в Сьерра-Леоне за их поддержку и позитивный 
коллективный дух, который царит между нами. И 
наконец, позвольте мне поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, и членов этого Совета за то, что 
вы внимательно выслушали меня. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на фон дер Шуленборга за его брифинг. 

 Сейчас я предоставлю слово послу Джону 
Макни. 

 Г-н Макни (говорит по-английски): Я хотел 
бы поблагодарить всех за предоставленную мне 
возможность принять участие в сегодняшнем засе-
дании в качестве Председателя структуры по Сьер-
ра-Леоне Комиссии по миростроительству. Я ду-
маю, что проведение регулярных обменов мнения-
ми между членами Совета и Комиссии по миро-
строительству способствует повышению уровня со-
гласованности в работе обеих структур. 

 Прежде всего я хотел бы поздравить Исполни-
тельного представителя Генерального секретаря за 
исчерпывающий брифинг, с которым он сегодня вы-
ступил, и за весьма эффективное руководство дея-
тельностью Миссии Организации Объединенных 
Наций по миростроительству. 

 Сегодня я хотел бы сосредоточить внимание 
на ряде основных событий, произошедших в Сьер-
ра-Леоне и, в частности, на итогах моего недавнего 
визита в эту страну и на ходе подготовки специаль-
ной сессии по Сьерра-Леоне, проводимой на высо-
ком уровне Комиссией по миростроительству. Дея-
тельность Комиссии по миростроительству в Сьер-
ра-Леоне сосредоточена на трех основных направ-
лениях: во-первых, на уделении должного внимания 
политическим событиям в стране и событиям в об-
ласти безопасности; во-вторых, на расширении до-
норской базы и укреплении согласованности меж-
дународной поддержки, оказываемой Сьерра-
Леоне; и, в-третьих, на поддержке новых и совер-
шенствовании уже осуществляемых мер в приори-
тетных областях миростроительства. Комиссия по 
миростроительству пользуется твердой поддержкой 
в этих усилиях со стороны Объединенного предста-
вительства Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ), действующего под 
умелым руководством Исполнительного представи-
теля Генерального секретаря. 

 Итоги информационно-пропагандистской дея-
тельности Комиссии и усилий по мобилизации ре-
сурсов будут обсуждаться на специальной сессии 
по Сьерра-Леоне, которую проведет на высоком 
уровне Комиссия по миростроительству 10 июня в 
Нью-Йорке. Это мероприятие ознаменует собой но-
вый этап в работе Комиссии по миростроительству 
в Сьерра-Леоне и приведет ее работу в соответствие 



 S/PV.6137
 

09-36194 7 
 

с элементами миростроительства правительствен-
ной Программы преобразований. 

 В порядке подготовки к специальной сессии, а 
также для того, чтобы самому оценить проблемы в 
области миростроительства, с которыми сталкива-
ется Сьерра-Леоне, я совершил поездку по стране в 
период 20–24 апреля. В ходе этой поездки я встре-
чался с руководством Сьерра-Леоне, в том числе с 
Президентом, министром иностранных дел и дру-
гими министрами, членами оппозиционных партий, 
представителями дипломатических кругов, граж-
данского общества и системы Организации Объе-
диненных Наций. Помимо обстоятельных встреч во 
Фритауне, члены нашей миссии также посетили 
Макене на севере страны и вместе с министром 
иностранных дел открыли пограничный пункт на 
границе Сьерра-Леоне c Либерией. Поездки за пре-
делы столицы предоставили прекрасную возмож-
ность для того, чтобы убедиться в важности субре-
гионального сотрудничества и изучить те задачи, 
которые стоят перед Сьерра-Леоне в сельских рай-
онах. 

 Участники миссии подтвердили, что прави-
тельство Сьерра-Леоне при поддержке Организации 
Объединенных Наций и других партнеров добилось 
ощутимого прогресса в деле укрепления мира и де-
мократического правления. Тем не менее, как пока-
зали произошедшие в марте события, впечатляю-
щие демократические успехи Сьерра-Леоне по-
прежнему являются хрупкими и очень легко могут 
быть сведены на нет. Высокий уровень безработицы 
среди молодежи, широкомасштабная коррупция и 
растущая угроза незаконного оборота наркотиков 
могут привести к возобновлению конфликта. Необ-
ходимы дополнительные усилия для укрепления 
процесса реформ в секторах правосудия и безопас-
ности, особенно в том, что касается наращивания 
потенциала и работы полиции Сьерра-Леоне. Неиз-
менная международная поддержка в деле наращи-
вания потенциала государственных институтов бу-
дет также залогом успешного выполнения страной 
этих задач и ее продвижения по пути, ведущему к 
миру и экономическому процветанию. 

 Правительство Сьерра-Леоне прекрасно осоз-
нает эти задачи и собственную основную ответст-
венность за их решение. За событиями марта 
2009 года, которые представляют собой наихудшие 
случаи политически мотивированного насилия в 
период после окончания гражданской войны, по-

следовали, как пояснил г-н фон дер Шуленборг, 
своевременные и достойные высокой оценки меры 
со стороны Президента Сьерра-Леоне и старших 
руководителей обеих главных политических партий. 
Международные партнеры, и прежде всего 
ОПООНМСЛ, также сыграли ключевую роль, ока-
зав поддержку усилиям правительства по восста-
новлению правопорядка и успешному завершению 
двухпартийного диалога. 

 Совместное коммюнике, подписанное двумя 
основными политическими партиями 2 апреля, за-
кладывает прочную основу для совершенствования 
межпартийного диалога, укрепления демократиче-
ского правления и реформирования ключевых на-
циональных институтов. Совместное коммюнике 
является не только крупным достижением для 
Сьерра-Леоне, но может послужить в качестве по-
лезного примера для стран, оказавшихся в подоб-
ных обстоятельствах. Совместное коммюнике четко 
показало, что политические разногласия в рамках 
демократических систем могут и должны разре-
шаться мирными средствами. 

 Соблюдение соглашений, вытекающих из 
коммюнике, потребует не только политической воли 
обеих сторон, но и устойчивой поддержки между-
народного сообщества. В заявлении, где мы привет-
ствуем совместное коммюнике 6 апреля, Комиссия 
по миростроительству призвала обе политические 
партии сохранить дух примирения, который царил в 
ходе двухпартийного диалога, а также призвала 
всех участников обеспечить своевременное и эф-
фективное выполнение решений, вытекающих из 
совместного коммюнике. 

 Не менее важно также, чтобы Организация 
Объединенных Наций и другие участники предос-
тавили ресурсы на цели выполнения положений со-
вместного коммюнике. В этой связи я хотел бы от-
метить активную роль, которую сыграл Фонд миро-
строительства, оказавший своевременную финансо-
вую помощь в целях преодоления последствий про-
изошедших в марте событий. 

 Помимо сохранения набранной динамики и 
политической поддержки совместного коммюнике, 
на специальной сессии Комиссии по мирострои-
тельству мы будем стараться заручиться поддерж-
кой в интересах выполнения национальной Про-
граммы преобразований, с которой в мае этого года 
выступил Президент Корома. Эта Программа явля-
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ется прочными национальными рамками для обес-
печения роста, экономического развития и укрепле-
ния мира. В ней изложена четкая стратегия нацио-
нальных действий и международной поддержки. В 
силу этого деятельность Комиссии по мирострои-
тельству в Сьерра-Леоне в будущем будет осущест-
вляться в соответствии с элементами мирострои-
тельства, изложенными в Программе преобразова-
ний. Комиссия будет и впредь продолжать высту-
пать за развитие более тесного субрегионального 
сотрудничества, включая укрепление субрегио-
нальных институтов и содействие обеспечению 
гендерного равенства и прав человека. На специ-
альной сессии, которая состоится на этой неделе, 
Комиссия обратится ко всем государствам-членам и 
международным партнерам с призывом признать 
Программу преобразований в качестве основной 
национальной стратегии Сьерра-Леоне и соответст-
венно скорректировать их помощь. 

 Специальная сессия также предоставит воз-
можность для того, чтобы привлечь внимание к ра-
боте системы Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне и мобилизовать поддержку на цели 
осуществления Совместной концепции. На наш 
взгляд, Совместная концепция представляет собой 
важное новшество в подходе Организации Объеди-
ненных Наций к миростроительству и является 
прочной основой для работы Организации по вы-
полнению своего комплексного мандата в области 
миростроительства в этой стране. Комиссия по ми-
ростроительству также выступит в поддержку уси-
лий по мобилизации ресурсов на цели осуществле-
ния Совместной концепции посредством учрежде-
ния многостороннего донорского целевого фонда на 
специальной сессии на этой неделе. Я уверен, что 
эффективное осуществление Совместной концеп-
ции Организации Объединенных Наций под уме-
лым руководством Исполнительного представителя 
Генерального секретаря позволит коренным обра-
зом изменить жизнь населения Сьерра-Леоне и ук-
репить мир в стране, который был завоеван столь 
дорогой ценой. 

 Укрепление мира в Сьерра-Леоне по-прежне-
му требует коллективных и своевременных мер. И 
специальная сессия высокого уровня, которую про-
ведет Комиссия по миростроительству 10 июня, и 
совещание Консультативной группы, которое со-
стоится в ноябре этого года, предоставят важные 
возможности для того, чтобы международные парт-

неры смогли удвоить свою приверженность в отно-
шении Сьерра-Леоне. Убежден в том, что под руко-
водством правительства страны и при неизменен-
ной поддержке международного сообщества — 
включая этот Совет Безопасности — все оставшие-
ся задачи по обеспечению мира будут решены. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Макни за его брифинг. 

 Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел Сьерра-Леоне Ее Превосходительству 
г-же Зайнаб Хаве Бангуре. 

 Г-жа Бангура (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне от всей души поздравить Вас с вступ-
лением на этот руководящий пост в Совете Безо-
пасности в июне. Я хотела бы также искренне по-
благодарить Вас за приглашение принять участие в 
этой открытой дискуссии, посвященной второму 
ежеквартальному докладу Генерального секретаря 
(S/2009/267) об Объединенном представительстве 
Организации Объединенных Наций по мирострои-
тельству в Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ). 

 В первую очередь я хотела бы также от имени 
Его Превосходительства Президента Эрнеста Бэя 
Коромы, а также правительства и народа Сьерра-
Леоне выразить искреннюю признательность чле-
нам Совета за их неизменную поддержку нашей 
страны и за постоянное наблюдение за развитием 
ситуации в Сьерра-Леоне и ее анализ в целях обес-
печения того, чтобы процесс миростроительства 
осуществлялся в правильном направлении. 

 Наша делегация также признательна Его Пре-
восходительству г-ну Генеральному секретарю Пан 
Ги Муну за всеобъемлющий доклад о деятельности 
ОПООНМСЛ за истекшие четыре месяца. Мы с 
благодарностью признаем его исключительный 
вклад в решение задачи упрочения нашего с таким 
трудом завоеванного мира и в содействие процессу 
вывода нашей страны на путь устойчивого эконо-
мического роста и развития. Мы выражаем также 
свою благодарность Председателю страновой 
структуры по Сьерра-Леоне — Постоянному пред-
ставителю Канады послу Джону Макни — за его 
приверженность и решимость наращивать импульс, 
созданный и усиленный его предшественником, 
Постоянным представителем Нидерландов послом 
Франком Майором. 
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 Мы глубоко признательны за самоотвержен-
ность, динамизм, продемонстрированные Исполни-
тельным представителем Генерального секретаря 
г-ном Михелем фон дер Шуленборгом и всей сис-
темой Организации Объединенных Наций, а также 
нашими двусторонними и многосторонними парт-
нерами на местах, и за их неоценимый вклад в дос-
тижение в Сьерра-Леоне прочного мира и стабиль-
ности. 

 В настоящем докладе выражается поддержка 
решения Совета Безопасности принять резолю-
цию 1829 (2008) о создании ОПООНМСЛ для во-
влечения правительства страны в реализацию Ра-
мок сотрудничества в деле миростроительства в 
Сьерра-Леоне. Мы разделяем многолетние очерчен-
ные в докладе сложные задачи и признаем, что мно-
гое еще нужно сделать в целях дальнейшего укреп-
ления фундамента устойчивого мира и развития. 

 Мы прошли долгий путь, и совершенно оче-
видно, что получившие глобальный резонанс изби-
рательные процессы, идущие в стране в последние 
семь лет после установления там мира, не должны 
рассматриваться как самоцель. Нам чрезвычайно 
приятно еще раз заявить о том, что благодаря под-
держке со стороны системы Организации Объеди-
ненных Наций, равно как и наших двусторонних и 
многосторонних партнеров правительство страны 
добилось значительных успехов в упрочении мира. 
Безопасность прочно укрепилась на всей террито-
рии страны, что открывает перед населением бла-
гоприятную возможность заняться повседневным 
трудом в обстановке, свободной от страха или при-
теснений, для повышения качества своей жизни. 

 В целях устранения коренных причин десяти-
летнего конфликта, оставившего на теле нации глу-
бокие шрамы, проводятся в жизнь многие положе-
ния рекомендаций Комиссии по установлению ис-
тины и примирению. В том что касается процесса 
пересмотра Конституции, то кабинет министров 
рассмотрел доклад по этому вопросу и передал его 
в свой соответствующий подкомитет, возглавляе-
мый Генеральным прокурором, поскольку боль-
шинство оставшихся аспектов состоят из вопросов, 
касающихся прописанных в Конституции положе-
ний. Мы добились значительного прогресса в по-
ощрении основополагающих принципов прав чело-
века и в восстановлении верховенства права как не-
обходимых условий политической стабильности, 
экономического процветания и достижения торже-

ства социальных идеалов общества, а также в со-
действии углублению общих перемен к лучшему в 
качестве основной задачи Программы преобразова-
ний — четкого стратегического рамочного доку-
мента, разработанного по инициативе президента 
для скорейшего достижения устойчивых результа-
тов в проводимом нами процессе восстановления 
страны и упрочения мира. 

 В Программе преобразований очерчены клю-
чевые приоритетные направления деятельности. 
Сюда входят капиталовложения в энергетику, сель-
ское хозяйство, транспорт и связь, такие аспекты 
социальной политики, как здравоохранение и обра-
зование, и инфраструктура. Программа преследует 
цель развития частного сектора и обеспечение мак-
роэкономической стабильности. Правительство 
также приветствует Совместную концепцию дея-
тельности системы Организации Объединенных 
Наций и полностью поддерживает эту рамочную 
программу как жизнеспособную стратегию, допол-
няющую Программу преобразований. 

 Международный валютный фонд недавно по-
ложительно отозвался о проводимых правительст-
вом экономических и структурных реформах, кото-
рые привели к достижению устойчивой макроэко-
номической стабильности, но при этом выразил со-
жаление по поводу недостаточного финансирования 
им своих программ экономического развития и со-
кращения масштабов нищеты. 

 Мы приветствуем коллективное решение пра-
вительства и страновой структуры по Сьерра-Леоне 
организовать 10 июня специальную сессию высоко-
го уровня по Сьерра-Леоне в целях мобилизации 
поддержки и ресурсов на осуществление Програм-
мы преобразований и Совместной концепции для 
содействия достижению целей, поставленных в 
Рамках сотрудничества в деле миростроительства в 
Сьерра-Леоне. 

 Политически напряженная атмосфера, пере-
росшая в марте во Фритауне и в районе Пуджехун в 
ожесточенную борьбу и столкновения между сто-
ронниками правящего Всенародного конгресса и 
его основным соперником — Народной партией 
Сьерра-Леоне, вне всякого сомнения стала испыта-
нием на прочность для нашей молодой и неустой-
чивой демократии. В этой связи президент искрен-
не приветствовал и дал свое согласие на своевре-
менные и точно просчитанные действия Исполни-
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тельного представителя Генерального секретаря по 
организации встречи сторон, которая состоялась 
2 апреля 2009 года в присутствии президента, ми-
нистров кабинета и членов дипломатического кор-
пуса, и завершилась подписанием совместного ком-
мюнике. Этот достойный подражания новаторский 
подход к урегулированию конфликта помог не толь-
ко вдохнуть новую жизнь в нашу молодую и хруп-
кую демократию, но и активизировать процесс на-
ционального примирения. В качестве одной из опе-
ративных мер правительство ввело запрет на дея-
тельность тех радиостанций, которые подстрекали к 
насилию, что привело к ухудшению обстановки в 
плане безопасности. 

 Мы глубоко признательны Совету за его по-
стоянную вовлеченность в дела субрегиона, в част-
ности района бассейна реки Мано, и подчеркиваем 
необходимость укрепления усилий активизировав-
шегося Союза государств бассейна реки Мано, осо-
бенно в области миростроительства в Сьерра-
Леоне, Либерии и Кот-д’Ивуаре, а также по оказа-
нию поддержки демократическому переходному 
процессу в братской нам Республике Гвинея. 

 Свое заявление я хочу завершить призывом в 
адрес Совета принять на соответствующем уровне 
активное участие в работе намеченного на 10 июня 
мероприятия высокого уровня. Я также хочу вновь 
обратиться к Совету с призывом продолжать оказы-
вать поддержку и демонстрировать понимание и 
терпение.  

 В заключение я хочу заверить Совет в реши-
мости нашего правительства поддерживать импульс 
к национальному восстановлению и укреплению 
мира упорным трудом для преодоления затяжных 
социально-экономических проблем страны и обес-
печения ее будущего развития. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю достопочтенную г-жу Зайнаб Хаву Бангуру 
за проведенный брифинг. 

 Слово предоставляется тем членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями. 

 Г-н Парем (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне начать с выраже-
ния приветствия в адрес присутствующей сегодня в 
Совете министра иностранных дел г-жи Бангуры и 
поблагодарить ее за весьма полезный брифинг. Мы 
также приветствуем доклады Генерального секрета-

ря (S/2009/267) и информацию, с которой нас толь-
ко что ознакомил Исполнительный представитель 
г-н фон дер Шуленборг. Мы также весьма высоко 
ценим и поддерживаем работу, проделанную по-
слом Макни в подготовке к намеченной на среду 
специальной сессии Комиссии по миростроительст-
ву. Мы призываем все государства-члены оказать в 
работе этого совещания твердую поддержку. 

 Как мы уже слышали, Сьерра-Леоне добилась 
прогресса в преодолении непосредственных угроз 
своему миру и безопасности. В составленной пре-
зидентом Программе преобразований признается, 
что для обеспечения развития требуются стабиль-
ность, безопасность и мир в обществе. Важное зна-
чение для закрепления успехов, достигнутых со 
времени окончания войны, имеет обеспечение ру-
ководства страной и оказание дальнейшей между-
народной поддержки. Особенно важно достигнуть 
прогресса в совершенствовании работы эффектив-
ного и независимого сектора безопасности, уже за-
воевавшего доверие у широких масс, которым он 
должен служить. 

 Безопасность, благое управление и правопоря-
док составляют тот фундамент, на котором всё либо 
держится, либо обрушивается. Поэтому мартовская 
вспышка политического насилия стала нежелатель-
ным напоминанием о тех потрясениях, которые ис-
пытала Сьерра-Леоне в прошлом, а также о роли и 
силе средств массовой информации в разжигании 
политической нетерпимости. Мы признательны 
г-ну фон дер Шуленборгу за ту ведущую роль, ко-
торую он сыграл в мобилизации реакции междуна-
родного сообщества на эти события. 

 В подписанном политическими партиями со-
вместном коммюнике четко прописаны политиче-
ская роль и значение Объединенного представи-
тельства Организации Объединенных Наций по ми-
ростроительству в Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ). 
Теперь задача состоит в том, чтобы обеспечить дос-
тижение местными институтами достаточной поли-
тической зрелости, чтобы в будущем они могли иг-
рать такую посредническую роль. 

 Вероятно, еще слишком рано говорить о том, 
удалось ли избежать возможного возврата к кон-
фликту или обеспечит ли совместное коммюнике и 
содержащиеся в нем обязательства прочное урегу-
лирование тех разногласий и снимут ту напряжен-
ность, которая привела к насилию — хотя мы, ко-
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нечно, надеемся, что обеспечат. Но для этого нужен 
строгий контроль за выполнением сформулирован-
ных в совместном коммюнике обязательств. 

 Что касается ОПООНМСЛ, то у нас вызывает 
обеспокоенность, что к концу июня будут заполне-
ны — хотя в этом и нет полной уверенности — 
лишь чуть более 70 процентов от утвержденной 
численности штатного расписания, и нам хотелось 
бы получить дополнительные разъяснения на этот 
счет, т.е. что по крайней мере делается для уком-
плектования всех ключевых направлений необхо-
димыми специалистами.  

 Что же касается базовых показателей, то мы 
отмечаем, что они согласованы по 14 приоритетным 
направлениям Совместной концепции. Важно, что-
бы основные подразделения, ответственные за каж-
дую из областей, приступили к работе. Правильно, 
что были установлены труднодостижимые кон-
трольные показатели. Необходимо также помнить, к 
какой миссии мы бы хотели перейти в более долго-
срочном плане, и каким образом, возможно, будет 
необходимо развивать ОПООНМСЛ в этих целях. 
Как представляется, нынешние планы обеспечива-
ют стабильное развитие ситуации вплоть до 
2012 года, но промежуточные итоги подскажут нам, 
следует ли ОПООНМСЛ по этому пути или сошло с 
него. 

 В докладе указываются начальные шаги по 
интеграции учреждений Организации Объединен-
ных Наций, программ и фондов и совместному ис-
пользованию помещений и разделению расходов. 
Мы приветствуем эти шаги, но предполагаем, что 
более трудные задачи еще впереди. Предлагаемые 
суботделения станут желательной платформой для 
совместной работы, но они это не гарантируют. Со 
стороны всех учреждений потребуется готовность 
идти на компромиссы и адаптироваться, участво-
вать в Совместной концепции Организации Объе-
диненных Наций, особенно со стороны ЮНИСЕФ и 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций. Любое нежелание действовать таким обра-
зом может в конечном счете подорвать все усилия 
Организации Объединенных Наций и грозит тем, 
что все опять будет дробиться на соперничающие 
между собой и нецеленаправленные проекты без 
всякой координации. Хотелось бы более подробно 
услышать о том, что еще можно было бы сделать 
для объединения партнеров Организации Объеди-
ненных Наций в рамках Совместной концепции. 

 Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Я хочу поблагодарить Исполни-
тельного представителя Генерального секретаря по 
делам Объединенного представительства Организа-
ции Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ), а также Председателя 
структуры по Сьерра-Леоне Комиссии по миро-
строительству за их очень содержательные брифин-
ги. Я также приветствую присутствующую здесь 
сегодня министра иностранных дел Сьерра-Леоне 
г-жу Зайнаб Хаву Бангуру и благодарю ее за высту-
пление. 

 Улучшение общей ситуации в Сьерра-Леоне 
является для нас источником удовлетворения, даже 
несмотря на имевшие место в марте и апреле 
2009 года вспышки политического насилия и нетер-
пимости, которые лишь подтверждают, что все по-
литические силы должны проявлять большую бди-
тельность для сохранения политического процесса 
и процесса миростроительства. В этой связи мы 
приветствуем дух ответственности, который проде-
монстрировали лидеры партии власти и главной 
оппозиционной партии, что позволило 2 апреля 
2009 года подписать совместное коммюнике. Мы 
призываем их соблюдать свои обязательства и соз-
дать механизмы наблюдения и раннего предупреж-
дения для предотвращения таких инцидентов. Мы 
рекомендуем также лидерам главных политических 
партий продолжать процесс национального прими-
рения и осуществления мер укрепления доверия, а 
также обеспечить продолжение идущих консульта-
ций по вопросам, вызывающим основную полити-
ческую обеспокоенность. 

 Мы хотели бы воздать должное ОПООНМСЛ, 
которое, при содействии некоторых других стран, 
взяло на себя ведущую роль в связи с этими собы-
тиями и процессом переговоров по совместному 
коммюнике. Мы надеемся, что международное со-
общество поддержит стороны в осуществлении 
своих обязательств, в частности, в укреплении на-
циональных институтов, отвечающих за безопас-
ность, правосудие и вопросы выборов, а также в 
интеграции бывших комбатантов. 

 Нас обнадеживает готовность правительства 
Сьерра-Леоне улучшать социально-экономическое 
положение населения на основе благого политиче-
ского и экономического управления и борьбы с кор-
рупцией. С этой точки зрения, в нас вселяет уве-
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ренность заявление, только что сделанное минист-
ром иностранных дел Сьерра-Леоне. 

 К сожалению, несмотря на усилия правитель-
ства Сьерра-Леоне, страна по-прежнему сталкива-
ется с вызовами, которые способны поставить под 
сомнение достигнутые важные результаты. Как 
признают сами власти в Программе преобразова-
ний, к таким вызовам относятся уязвимость соци-
ально-экономической ткани общества, усиленная 
международным финансовым кризисом, и высокая 
цена на основные товары, к чему добавляются без-
работица и недостаточная занятость среди молоде-
жи и возобновленный рост торговли наркотиками и 
трансграничной организованной преступности. По-
этому следует продолжать усилия по преодолению 
этих трудностей. В частности, мы призываем 
ОПООНМСЛ и международное сообщество под-
держать правительственную программу по обеспе-
чению занятости и расширению прав и возможно-
стей молодежи. 

 Мы убеждены, что политика благого управле-
ния, проводимая властями Сьерра-Леоне, позволит 
им мобилизовать природные ресурсы страны для 
финансирования проектов в области развития. Мы 
призываем международное сообщество продолжать 
поддерживать правительство в его усилиях по осу-
ществлению программы миростроительства, вос-
становления и экономического возрождения. 

 Постконфликтная Сьерра-Леоне находится на 
пути к восстановлению. Поэтому приятно отметить, 
что в области миростроительства при содействии 
ОПООНМСЛ, Комиссии по миростроительству и 
двусторонних и многосторонних партнеров Сьерра-
Леоне на местах достигнут значительный прогресс. 
Мы призываем ОПООНМСЛ продолжать действо-
вать в тесном сотрудничестве с Комиссией по ми-
ростроительству, которую, в свою очередь, призы-
ваем поддержать осуществление Программы преоб-
разований. Мы надеемся, что на специальной сес-
сии высокого уровня Комиссии по миростроитель-
ству, посвященной миростроительству в Сьерра-
Леоне, которая начнет свою работу через несколько 
дней, 10 июня, удастся принять совместную страте-
гию. 

 Следует приветствовать значительную под-
держку Фонда миростроительства, который обеспе-
чил осуществление различных проектов. Мы при-
ветствуем также финансовую помощь, предостав-

ленную Сьерра-Леоне в рамках осуществления со-
вместного коммюнике от 2 апреля 2009 года. 

 Особое внимание следует уделить осуществ-
лению Программы преобразований и Совместной 
концепции системы Организации Объединенных 
Наций для Сьерра-Леоне, которые, как известно 
Совету, направлены на обеспечение как экономиче-
ского роста, так и устойчивого развития. Мы под-
черкиваем, что в целях повышения эффективности 
мер поддержки населения Сьерра-Леоне важно 
обеспечить тесное сотрудничество между 
ОПООНМСЛ и организациями и другими субре-
гиональными институтами, а именно Экономиче-
ским сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), Союзом стран бассейна реки Мано, ме-
ждународными партнерами и другими миссиями 
Организации Объединенных Наций в Западной Аф-
рике. 

 Мы должны также уделять больше внимания 
следующим областям: поддержке программ эконо-
мического восстановления, укреплению потенциа-
лов институтов, отвечающих за безопасность и 
борьбу с торговлей наркотиками и организованной 
преступностью в Сьерра-Леоне, осуществлению ре-
комендаций Комиссии по установлению истины и 
примирению, в частности путем продолжения под-
держки программы выплаты компенсаций жертвам 
конфликта, и поддержке программ благого управле-
ния и укрепления демократических институтов. 

 Никто не может отрицать, что процесс миро-
строительства в Сьерра-Леоне развивается удовле-
творительно, но эти полные энтузиазма националь-
ные усилия должны быть продолжены, и народ и 
власти Сьерра-Леоне должны продолжать сохранять 
глубокую приверженность выполнению своей доли 
ответственности. Мы убеждены, что международ-
ное сообщество, в частности Совет Безопасности и 
Комиссия по миростроительству, будут безо всяких 
колебаний содействовать этим усилиям, как это 
продолжают делать ЭКОВАС и Африканский союз. 

 Г-жа Дикарло (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Позвольте мне вначале 
поприветствовать в Совете министра иностранных 
дел Сьерра-Леоне г-жу Зайнаб Хаву Бангуру и вы-
разить ей признательность за выступление. Я также 
хотела бы поблагодарить Исполнительного пред-
ставителя г-на фон дер Шуленборга за его доклад и 
Председателя структуры по Сьерра-Леоне Комис-
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сии по миростроительству посла Макни за его бри-
финг. 

 Объединенное представительство Организа-
ции Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) начало действовать в 
октябре 2008 года в качестве экспериментальной 
программы, которая отражала изменяющееся пред-
ставление международного сообщества о том, как 
наилучшим образом содействовать переходу от ус-
пешной операции по поддержанию мира — в дан-
ном случае, Миссии Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне — к миростроительству. Пе-
ред ОПООНМСЛ и Сьерра-Леоне стояли серьезные 
вызовы. Политическая нетерпимость, безработица 
среди молодежи и торговля наркотиками образова-
ли в Сьерра-Леоне взрывоопасную смесь. Но страна 
выдерживает эти вызовы и продолжает укреплять 
мир, который удается сохранять все эти семь лет 
после окончания конфликта. ОПООНМСЛ доказа-
ло, что оно является важным участником, содейст-
вующим демократическому процессу в Сьерра-
Леоне. Совсем недавно оно оказало помощь нацио-
нальным властям в прекращении политического на-
силия и предоставило посреднические услуги двум 
основным партиям, в результате чего было принято 
совместное коммюнике. 

 Соединенные Штаты признательны г-ну фон 
дер Шуленборгу за тот вклад, который он и воз-
главляемая им группа вносят в Сьерра-Леоне, и за 
ценность этого вклада в контексте более широкой 
деятельности международного сообщества по раз-
витию положительного опыта в интересах миро-
строительства и поддержания мира. Мы также заяв-
ляем о нашей твердой поддержке усилий посла 
Макни и Комиссии по миростроительству в Сьерра-
Леоне. 

 Я бы хотел коснуться ряда вопросов, касаю-
щихся ситуации в Сьерра-Леоне и роли Организа-
ции Объединенных Наций в этой стране. Во-пер-
вых, сейчас, когда мы поздравляем все заинтересо-
ванные стороны с подписанием 2 апреля совмест-
ного коммюнике и поддерживаем усилия 
ОПООНСМЛ, направленные на то, чтобы облегчить 
намеченный диалог, мы напоминаем двум основным 
участвующим в этом процессе политическим пар-
тиям, а именно Всенародному конгрессу и Народ-
ной партии Сьерра-Леоне, что международное со-
общество ожидает он них выполнения этого ком-
мюнике. Мы ценим положительную реакцию поли-

тических лидеров Сьерра-Леоне и приветствуем 
жесты доброй воли со стороны президента Коромы 
и лидера оппозиции Джона Бенжамина. Эти дейст-
вия имеют важное значение для достижения долго-
срочного примирения. Мы также рады отметить, 
что всеобъемлющее видение будущего Сьерра-
Леоне отражено в Программе преобразований пре-
зидента Коромы, где излагается стратегия по со-
кращению нищеты. 

 Во-вторых, мы хотели бы отметить работу 
Специального суда по Сьерра-Леоне. Учитывая, что 
Суд близок к завершению процесса над Чарльзом 
Тэйлором и апелляционного производства, Соеди-
ненные Штаты полностью поддерживают действия 
Суда по передаче накопленных им знаний властям 
Сьерра-Леоне, о чем говорится в докладе Генераль-
ного секретаря (S/2009/267). Мы считаем, что для 
происходящего сейчас процесса демократического 
созревания Сьерра-Леоне крайне важно полностью 
усвоить все уроки прошлого, и в этом отношении 
Специальный суд может многое предложить. 

 В-третьих, я хотел бы коснуться одного аспек-
та мандата ОПООНМСЛ, содержащегося в резолю-
ции 1829 (2008) Совета Безопасности, где особое 
внимание уделяется необходимости того, чтобы 
система Организации Объединенных Наций оказы-
вала поддержку ОПООНМСЛ и всесторонним обра-
зом сотрудничала с ним. В этом отношении мы 
приветствуем завершение разработки ОПООНМСЛ 
и страновой группой Организации Объединенных 
Наций Совместной концепции, которая призвана 
стать документом, определяющим будущее участие 
Организации Объединенных Наций в процессе ми-
ростроительства в Сьерра-Леоне. Мы надеемся, что 
Концепция будет 10 июня детально рассмотрена 
Комиссией по миростроительству. 

 Мы хорошо отдаем себе отчет в тех трудно-
стях, с которыми сталкивается Сьерра-Леоне на пу-
ти к устойчивому миру. В заключение я хотел бы 
особо отметить одну из них — оборот наркотиков. 
Мы с обеспокоенностью отмечаем участившиеся 
сообщения о том, что Западная Африка использует-
ся в качестве перевалочного пункта для незаконной 
торговли наркотиками. В этом отношении мы при-
ветствуем важные шаги, предпринимаемые прави-
тельством Сьерра-Леоне в борьбе с оборотом нар-
котиков на своей территории. Недавнее осуждение 
18 человек за незаконный ввоз в страну более 
700 килограммов кокаина стало серьезным предос-
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тережением для торговцев наркотиками. Народ 
Сьерра-Леоне не допустит превращения своей 
страны в убежище для преступников-наркоторгов-
цев. Мы также приветствуем работу ОПООНМСЛ 
по укреплению Совместной целевой группы по 
борьбе с наркотиками. 

 Г-н Де Ривьер (Франция) (говорит по-фран-
цузски): Позвольте мне со своей стороны поблаго-
дарить министра иностранных дел Сьерра-Леоне за 
ее выступление, равно как и Исполнительного 
представителя г-на фон дер Шуленборга и посла 
Макни за их весьма полезные брифинги о работе 
Объединенного представительства Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) и Структуру по Сьер-
ра-Леоне Комиссии по миростроительству. 

 Ситуация в Сьерра-Леоне продолжает оста-
ваться неустойчивой, но находится под контролем. 
Мы присоединяемся к содержащимся в докладе 
(S/2009/267) Генерального секретаря приветствиям 
в адрес президента Коромы и политических партий 
Сьерра-Леоне за то, что им удалось преодолеть раз-
ногласия и положить конец насилию. Подписание 
2 апреля совместного коммюнике означает первый 
решительный шаг в налаживании отношений между 
правящим Всенародным конгрессом и Народной 
партией Сьерра-Леоне. Этот результат является еще 
одним свидетельством намерения народа Сьерра-
Леоне идти по пути мира и демократии. 

 Мы по-прежнему серьезно озабочены ростом 
незаконного оборота наркотиков в субрегионе и его 
дестабилизирующим воздействием на развитие наи-
более уязвимых стран. В этом отношении Франция 
приветствует прогресс, достигнутый в Сьерра-
Леоне в укреплении своего потенциала по борьбе с 
наркотиками и вынесенные судами важные приго-
воры виновных в ней. Нам хотелось бы видеть бо-
лее тесное сотрудничество в данной области. Фран-
ция готова поддержать действия Организации Объ-
единенных Наций в этом направлении, используя 
опыт и поддержку Бюро Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с наркотиками и преступно-
стью для того, чтобы покончить с торговлей нарко-
тиками в Западной Африке. Также был достигнут 
прогресс в укреплении надлежащего управления, 
которое необходимо в интересах экономического и 
социального развития страны. Однако мы по-преж-
нему обеспокоены тем, что сохраняется проблема 
сексуального насилия. 

 Международное сообщество должно продол-
жать активную поддержку процесса мирострои-
тельства в Сьерра-Леоне. Мы приветствуем плодо-
творное сотрудничество правительства с Комиссией 
по миростроительству и в этой связи с нетерпением 
ожидаем итогов работы специальной сессии, кото-
рая состоится через два дня. Мы призываем парт-
неров Сьерра-Леоне выполнить свое обязательство 
поддерживать выполнение Программы преобразо-
ваний президента Коромы и Совместной концепции 
Организации Объединенных Наций для Сьерра-
Леоне, в которых обозначены основные цели про-
цесса миростроительства. В этой связи мы привет-
ствуем разработку целевых ориентиров и критериев 
для реализации этого документа. 

 В заключение мы настойчиво призываем 
ОПООНМСЛ и в дальнейшем придерживаться осу-
ществления своего мандата. 

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Мы, в свою очередь, приветствуем присутствие ми-
нистра иностранных дел Сьерра-Леоне г-жи Зайнаб 
Хава Бангуры, чье выступление мы внимательно 
выслушали. Мы благодарим Исполнительного 
представителя Генерального секретаря в Сьерра-
Леоне г-на Михеля фон дер Шуленборга и посла 
Макни в его качестве Председателя Структуры по 
Сьерра-Леоне Комиссии по миростроительству за 
те брифинги, которые они провели сегодня утром. 

 Мы признательны г-ну фон дер Шуленборгу за 
ту работу, которую он проделал в сложных услови-
ях Сьерра-Леоне. Так как посол Макни впервые в 
своем новом качестве присутствует в Совете Безо-
пасности, мы хотели бы поздравить его со вступле-
нием на пост Председателя и поблагодарить за ак-
тивную работу на новом месте. 

 Мы полагаем, что важно отметить усилия сто-
рон, участвующих в борьбе с социоэкономическими 
проблемами, с которыми сталкивается страна в ходе 
осуществления конкретных мер в социальном и 
экономическом секторах, в частности, при реализа-
ции стратегии развития национального производст-
ва и сельского хозяйства, в области трудоустройства 
молодежи, различных программ обучения, предна-
значенных для полиции и способствующих уста-
новлению верховенства права. 

 Мы также считаем в равной мере важным под-
черкнуть значение разработки стратегии по разви-
тию частного сектора в целях поощрения коммер-
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ческой активности, содействующей социоэкономи-
ческому развитию и созданию рабочих мест. Эти 
начинания без сомнения заложат фундамент для 
предотвращения и разрешения конфликтов и будут 
содействовать укреплению благосостояния населе-
ния. 

 Тем не менее мы хотели бы выразить озабо-
ченность различными проявлениями политического 
насилия и нетерпимости, которые отрицательно 
сказываются на зарождающемся в стране процессе 
демократизации. Мы обращаем внимание на роль 
средств массовой информации, в частности, радио-
станций политических партий, призывающих к на-
силию. Подобные действия красноречиво отражают 
позиции основных политический партий в стране, и 
нам кажется, что осуществление контроля над ро-
лью средств массовой информации в стране исклю-
чительно важно, поскольку эта роль крайне важна 
для всего процесса укрепления миростроительства. 

 В свете этого мы придаем большое значение 
выполнению рекомендаций Комиссии по установ-
лению истины и примирению, которые жизненно 
необходимы для того, чтобы не повторять ошибок 
прошлого. Мексика также признает конструктив-
ную работу, проделанную Советом Безопасности, и 
его важный вклад в формирование переходных ин-
ститутов правосудия в этой стране. 

 Мы считаем необходимым, чтобы правитель-
ство возобновило не доведенный до конца процесс 
пересмотра конституции на основе проведения 
транспарентного и всеобъемлющего диалога для 
достижения конечной цели, заключающейся в кон-
солидации институционализации верховенства пра-
ва, прав человека и демократической системы. 

 С другой стороны, нас также беспокоит тот 
факт, что в контексте глобализации организованной 
преступности Сьерра-Леоне во все большей степе-
ни используется как мост для оборота наркотиков и 
незаконной торговли оружием. Поэтому мы считаем 
крайне важным для Объединенного представитель-
ства Организации Объединенных Наций по миро-
строительству в Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) на-
ращивать свою помощь правительству Сьерра-
Леоне в содействии диалогу и координации со 
странами региона для борьбы с незаконной торгов-
лей наркотиками и оружием, делая акцент на со-
вместной ответственности перед лицом угрозы 
безопасности и стабильности региона. Этот подход 

вряд ли будет успешным без поддержки междуна-
родного сообщества. 

 Наша делегация с интересом ожидает начала 
специальной сессии высокого уровня Комиссии по 
миростроительству по Сьерра-Леоне в среду, 
10 июня. С нашей точки зрения, крайне важно, что-
бы это событие повысило внимание международно-
го сообщества к Сьерра-Леоне для обеспечения 
достаточной поддержки совместного коммюнике от 
2 апреля, мобилизации экономической поддержки 
осуществления Совместной концепции Организа-
ции Объединенных Наций для Сьерра-Леоне и за-
пуска многостороннего донорского целевого фонда 
Организации Объединенных Наций. Мы также при-
даем большое значение решительной поддержке, 
которую можно мобилизовать в интересах инициа-
тивы по борьбе с нищетой и по содействию соци-
ально-экономическому развитию на основе Про-
граммы преобразований, которая будет определять 
действия правительства до 2012 года. 

 В представленном нам сегодня докладе 
(S/2009/267) Генерального секретаря содержится 
весьма обнадеживающее описание хода развития 
политических событий, но при этом также подчер-
кивается нестабильность обстановки в стране. 
Лейтмотивом доклада является необходимость, с 
одной стороны, поддерживать устойчивые усилия 
по закреплению достижений, а с другой стороны, 
необходимость расширять политическую поддерж-
ку инициатив, предпринятых в Сьерра-Леоне. 

 Мы считаем крайне важным для ОПООНМСЛ 
продолжать поддерживать политический диалог по-
литических партий с учетом признаков разногласий, 
существующих между политическими партиями, и 
потенциального насилия, и одновременно активи-
зировать процесс с целью достижения прогресса в 
плане национального примирения и консолидации 
демократии. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы приветствовать участие в сегодняшнем 
заседании министра иностранных дел Сьерра-Леоне 
г-жи Бангуры. Я хотел бы поблагодарить г-на фон 
дер Шуленборга за его очень полезный брифинг. 

 Недавняя вспышка насилия между сторонни-
ками политических партий в марте напомнила нам, 
что положение в Сьерра-Леоне остается нестабиль-
ным. Однако усилия по примирению Всенародного 
конгресса и Народной партии Сьерра-Леоне приве-
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ли к публикации 2 апреля совместного коммюнике, 
чтобы не допустить эскалации насилия. Мы с удов-
летворением отмечаем растущую уверенность в 
том, что в стране укореняется культура предотвра-
щения конфликтов. Мы искренне надеемся, что эта 
тенденция к примирению сохранится. 

 Мы также с удовлетворением отмечаем, что 
Исполнительный представитель сыграл крайне 
важную роль в качестве посредника во время 
вспышки насилия и поддержал усилия сторон по 
подготовке совместного коммюнике. Это событие 
четко показывает, что соответствующее присутст-
вие Организации Объединенных Наций на местах 
при сильном руководстве играет важную роль в си-
туации постконфликтного миростроительства. 

 Мы твердо уверены в том, что политическая 
стабильность и прочный мир достижимы вместе с 
социально-экономическим развитием. Перспектива 
миростроительства при стремлении к развитию 
крайне важна для политической стабильности мно-
гих стран, включая и Сьерра-Леоне. 

 Чтобы не допустить возобновления конфликта, 
люди должны ощущать и видеть зримые изменения 
в своей повседневной жизни. Поэтому мы воздаем 
должное руководству президента Коромы за форму-
лирование стратегии, известной как Программа 
преобразований. Мы искренне надеемся, что при-
оритетные направления, приведенные в докладе 
(S/2009/267) Генерального секретаря, будут эффек-
тивно реализованы. 

 В частности, я хотел бы подчеркнуть большое 
значение проблемы безработицы молодежи. Она 
вызывает серьезную обеспокоенность, поскольку, 
если не решить эту проблему, может возникнуть по-
тенциальная угроза для усилий по развитию и ми-
ростроительству. Важно сделать акцент на создании 
возможностей в сфере занятости, используя все 
возможные политические меры, включая двусто-
ронние и многосторонние действия. Должны быть 
созданы условия для назначения уполномоченного 
по делам молодежи, чтобы у молодого поколения 
была надежда на будущее. Также важно, чтобы 
стратегия развития осуществлялась эффективно, на 
основе благого управления и институционализации 
верховенства права. 

 Новое партнерство Японии со Сьерра-Леоне 
делает акцент на помощи в обеспечения достаточ-
ного количества продовольствия на основе развития 

сельского хозяйства, развития сельских районов и 
развития инфраструктуры в столице и прилегаю-
щих к ней районах. Эти усилия полностью согла-
суются с инициативой президента Коромы. Гло-
бальный финансовый кризис самым серьезным об-
разом затрагивает уязвимые страны, в особенности 
те, которые находятся в ситуациях постконфликт-
ного миростроительства. Мы должны продолжать 
поддерживать устойчивое развитие и упрочение 
мира в Сьерра-Леоне всеми возможными способа-
ми. 

 В этих усилиях Комиссии по миростроитель-
ству отводится незаменимая роль. Мы признатель-
ны за то, что правительство Канады согласилось 
возглавить структуру по Сьерра-Леоне, и приветст-
вуем этот его шаг. Мы благодарны Председателю 
послу Макни за его личное участие и за его первый 
доклад в Совете сегодня. 

 Для того чтобы комплексная стратегия миро-
строительства и Совместная концепция принесли 
свои плоды, важную роль должна играть Комиссия 
по миростроительству в проведении мониторинга и 
консультаций. Мы рады, что комплексная стратегия 
включает в себя энергетику, в особенности постав-
ки электроэнергии, как одно из ее пяти приорите-
тов. Это новшество в стратегии миростроительства, 
которая традиционно делает акцент на безопасно-
сти и верховенстве права, в частности. Но людям 
нужна электроэнергия, чтобы ощутить приход ми-
ра. Мы надеемся, что ОПООНМСЛ будет и впредь 
тесно сотрудничать с Комиссией по миростроитель-
ству. 

 Специальная сессия Комиссии по мирострои-
тельству по Сьерра-Леоне 10 июня станет хорошей 
возможностью провести обзор прогресса и опреде-
лить задачи на будущее. Мы призываем правитель-
ство Сьерра-Леоне и международное сообщество 
использовать наилучшим образом эту стимулирую-
щую возможность для мобилизации необходимых 
политических и финансовых средств, причем не 
только у традиционных обычных доноров, но и у 
новых партнеров. 

 Совет Безопасности вместе с Комиссией по 
миростроительству несут важную ответственность 
за поддержание усилий правительства и народа 
Сьерра-Леоне по достижению успеха на этапе пере-
хода от поддержания мира к миростроительству. 
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 В заключение хочу сказать, что упрочение ми-
ра в Сьерра-Леоне будет способствовать стабильно-
сти не только Сьерра-Леоне — страны и народа, — 
но и всего субрегиона. Мы твердо верим в то, что 
региональное сотрудничество с помощью Органи-
зации Объединенных Наций и региональной орга-
низации — Экономического сообщества западноаф-
риканских государств — является ключевым эле-
ментом успешного миростроительства. В этом уси-
лии Объединенное представительство Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне играет жизненно важную роль. Мы 
искренне надеемся, что Секретариат приложит но-
вые усилия для оперативного заполнения вакантных 
должностей в миссии. 

 Региональное сотрудничество крайне важно в 
таких областях, как борьба с незаконным оборотом 
наркотиков, торговлей легкими вооружениями и ор-
ганизованной преступностью. Мы надеемся на 
дальнейшее развитие событий в региональном со-
трудничестве. Япония привержена тому, чтобы иг-
рать конструктивную роль для обеспечения ста-
бильности и процветания стран региона. 

 Г-н Майер-Хартинг (Австрия) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность за присутствие министра ино-
странных дел Сьерра-Леоне г-жи Бангуры и побла-
годарить Исполнительного представителя Гене-
рального секретаря г-на Михеля фон дер Шулен-
борга и посла Макни из Канады за их брифинги. 

 Недавняя вспышка насилия вновь показала, 
что Сьерра-Леоне по-прежнему страдает от своего 
исторического наследия и что положение в стране 
остается нестабильным. Но данные события также 
служат предостерегающим сигналом для усилий в 
области миростроительства в Сьерра-Леоне. Они 
продемонстрировали, что по-прежнему существуют 
серьезные трудности с новым и новаторским подхо-
дом, которого Организация Объединенных Наций 
придерживалась в Сьерра-Леоне, с созданием Объ-
единенного представительства Организации Объе-
диненных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне (ОПООНМСЛ). Тем не менее, по нашему 
мнению, подход Организации Объединенных Наций 
«единый голос» внес конструктивный вклад в фор-
мирование той решимости, с которой Сьерра-Леоне 
может преодолеть нынешний кризис. В связи с этим 
я также хотел бы отметить личный вклад г-
на Михеля фон дер Шуленборга. 

 Сопровождавшиеся насилием инциденты, 
произошедшие в марте, вполне могли поставить под 
угрозу прогресс, достигнутый к настоящему момен-
ту в Сьерра-Леоне. Мы разделяем положительную 
оценку Генеральным секретарем взвешенного от-
клика президента Коромы и политических руково-
дителей правительства и оппозиционных партий, 
приведшего к подписанию Совместного коммюнике 
от 2 апреля. Мы надеемся, что коммюнике придаст 
необходимый импульс развитию столь необходимо-
го диалога между двумя основными партиями. Мы 
также надеемся, что недавняя реорганизация прави-
тельства улучшит работу правительства и будет 
способствовать дальнейшему повышению качества 
управления. 

 Посол Канады Макни, новый глава структуры 
по Сьерра-Леоне Комиссии по миростроительству, 
приветствовал Совместное коммюнике, которое яв-
ляется важным совместным обязательством двух 
крупнейших партий, направленным на укрепление 
демократии и мира. Австрия согласна с ним и со 
структурой Комиссии по данной стране. Коммюни-
ке содержит основу для формирования двухпартий-
ного консенсуса по вопросу о важных националь-
ных институтах и стратегиях. Последующие меры и 
меры по реализации требуют нашего неослабного 
внимания и поддержки. Более тесное сотрудничест-
во в духе партнерства между Комиссией по миро-
строительству и ОПООНМСЛ также могло бы спо-
собствовать восстановлению и поддержанию ста-
бильности. 

 Недавние столкновения между сторонниками 
различных политических партий напомнили нам о 
том, что процессам правосудия и примирения пере-
ходного периода должно уделяться пристальное 
внимание. Рекомендации Комиссии по установле-
нию истины и примирению, которые также лежат в 
основе обсуждений в рамках Комиссии по миро-
строительству, играют в этом отношении ключевую 
роль в подготовке плана «дорожная карта». Мы 
приветствуем тот факт, что уже началась реализа-
ция программы выплаты компенсаций в соответст-
вии с рекомендациями Комиссии по установлению 
истины и примирению. Работа Специального суда 
под руководством его Председателя г-жи Ренаты 
Винтер и завершение его работы также требуют 
нашей поддержки. Его деятельность в области су-
дебного преследования лиц, виновных в соверше-
нии тяжких преступлений, станет важной вехой в 
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этом отношении. Сохранение наследия Специаль-
ного суда внутри страны, в том числе через посред-
ство Комиссии по правам человека, будет иметь 
очень большое значение. 

 Австрия с удовлетворением отмечает последо-
вательную тенденцию к усилению соблюдения прав 
человека. Однако сохраняются многочисленные 
проблемы: калечащие операции на женских поло-
вых органах и другие формы насилия в отношении 
женщин все еще широко распространены. С учетом 
этого я также хотел бы, в частности, отметить тот 
факт, что стороны, подписавшие совместное ком-
мюнике, также договорились расследовать все об-
винения в изнасиловании и сексуальном насилии в 
отношении женщин во время событий 16 марта, и 
предать суду всех, кто совершил сексуальное наси-
лие в отношении женщин. Необходимо и впредь 
улучшать доступ к правосудию, в особенности дос-
туп женщин, и необходимо продолжать укреплять 
судебную систему. Мы призываем правительство 
удвоить свои важные усилия в целях решения этих 
проблем при поддержке Организации Объединен-
ных Наций. 

 Австрия также отмечает усилия Сьерра-Леоне 
по поддержанию макроэкономической стабильно-
сти, несмотря на ухудшение глобальной экономиче-
ской ситуации. Однако прогрессу могут нести угро-
зу получившие широкое распространение нищета, 
коррупция и высокий уровень безработицы среди 
молодежи. Необходимо неустанно укреплять усилия 
по включению молодежи в состав трудовых ресур-
сов. Высокий уровень безработной молодежи, поч-
ти или совсем не питающей надежды на лучшее бу-
дущее, и тот факт, что эта надежда зависит от пар-
тийной принадлежности, продолжают создавать по-
тенциальную угрозу политический стабильности. 
Поэтому, г-жа министр, мы также испытываем 
большое удовлетворение в связи с тем вкладом, ко-
торый вносит Организация Объединенных Наций 
по промышленному развитию в борьбу с безрабо-
тицей среди молодежи под весьма умелым руково-
дством вашего соотечественника Генерального ди-
ректора г-на Кандеха Юмкеллы. 

 Шаги правительства, направленные на борьбу 
с оборотом наркотиков, заслуживают высокой оцен-
ки. Мы считаем, что борьбу против трансграничной 
организованной преступности следует вести при 
помощи региональных подходов. Управление Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности (ЮНОДК) и Экономическое сообще-
ство западноафриканских государств (ЭКОВАС) 
обеспечивают основу для долгосрочного, комплекс-
ного и координированного решения этих проблем. 

 Что касается распространения стрелкового 
оружия и легких вооружений, то я хотел бы под-
черкнуть важный вклад Конвенции о стрелковом 
оружии и легких вооружениях, боеприпасах к ним и 
других связанных с ними элементах ЭКОВАС, ко-
торая была ратифицирована Сьерра-Леоне еще в 
2007 году. 

 Что касается проектного предложения 
ЮНОДК об укреплении институционального по-
тенциала, предназначенного для борьбы с угрозой, 
связанной с незаконной торговлей наркотиками и 
организованной преступностью в Сьерра-Леоне, то 
мы приветствуем готовность Сьерра-Леоне осуще-
ствлять мероприятия по борьбе с оборотом нарко-
тиков и коррупцией. Мы также считаем, что про-
ектное предложение о сокращении спроса на нарко-
тики является особенно полезным, и надеемся, что 
его разработка вскоре будет закончена. 

 В заключение я хотел бы привлечь внимание 
Совета к мерам по осуществлению решений конфе-
ренции в Прае, проведенной в начале этого года, и к 
реализации плана действий ЭКОВАС. Проект кон-
цепции программы, предусматривающий оказание 
ЮНОДК, Департаментом операций по поддержа-
нию мира, Департаментом по политическим вопро-
сам, Отделением Организации Объединенных На-
ций для Западной Африки и Интерполом совмест-
ной помощи в постконфликтных ситуациях, вклю-
чая ситуацию в Сьерра-Леоне, был запущен партне-
рами в Вене в апреле этого года и был хорошо 
встречен. Следующее мероприятие в связи с нача-
лом работы запланировано в Нью-Йорке в середине 
июля, параллельно с докладом Генерального секре-
таря по Западной Африке. 

 Г-н Долгов (Российская Федерация): Также 
приветствуем министра иностранных дел Сьерра-
Леоне г-жу Зайнаб Хаву Бангуру и с большим вни-
манием выслушали изложенные ею оценки ситуа-
ции в стране. Мы также признательны Исполни-
тельному представителю Генерального секретаря 
г-ну фон дер Шуленборгу за брифинг о деятельно-
сти возглавляемого им Объединенного представи-
тельства Организации Объединенных Наций по ми-
ростроительству в Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ). 
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Благодарим также председателя страновой группы 
по Сьерра-Леоне Комиссии по миростроительству 
посла Макни за его выступление. 

 С удовлетворением отмечаем, что Сьерра-
Леоне поступательно продвигается по пути миро-
строительства. Несмотря на возникший в марте по-
литический кризис, повлекший, к сожалению, вол-
ну насилия, руководству страны удалось вернуть 
ситуацию в русло политической стабильности. Мы 
высоко оцениваем действия правительства Сьерра-
Леоне в этой связи, отмечаем конструктивный под-
ход лидеров оппозиции, а также посредническую 
роль в содействии урегулированию кризиса 
ОПООНМСЛ. Призываем все политические силы в 
Сьерра-Леоне сохранять дух диалога и консенсуса в 
преодолении разногласий в интересах решения 
стоящих перед страной сложных задач посткон-
фликтного восстановления. 

 Необходимо, чтобы стороны выполнили взя-
тые ими на себя обязательства, зафиксированные в 
Совместном коммюнике от 2 апреля 2009 года. К 
числу важнейших задач относим укрепление госу-
дарственных институтов страны, прежде всего сек-
тора безопасности, а также решение проблем, свя-
занных с интеграцией бывших комбатантов. Меж-
дународному сообществу следует оказывать под-
держку сторонам в реализации как этих договорен-
ностей, так и других программ в области укрепле-
ния стабильности. 

 Вместе с тем нельзя забывать, что главная от-
ветственность за судьбу Сьерра-Леоне лежит в пер-
вую очередь на самих сьерралеонцах. Приветствуем 
завершение совместной работы Объединенного 
представительства и страновой группы Организа-
ции Объединенных Наций над Совместной концеп-
цией миростроительства. Содержащиеся в Концеп-
ции приоритеты в области укрепления мира в Сьер-
ра-Леоне являются четко выверенными целями, на 
реализацию которых должна быть сфокусирована 
дальнейшая деятельность Объединенного предста-
вительства. Высоко оцениваем деятельность Ко-
миссии по миростроительству на сьерра-леонском 
направлении и надеемся на продуктивный характер 
предстоящей специальной сессии Комиссии. 

 Отмечаем в целом удовлетворительный харак-
тер достигнутых результатов в реализации 14 про-
грамм с использованием ресурсов Фонда миро-
строительства. Отмечаем прогресс, достигнутый 

правительством Сьерра-Леоне в противодействии 
основным вызовам стабильности в стране, в част-
ности коррупции, незаконного оборота наркотиче-
ских средств, безработицы среди молодежи. Рас-
считываем, что данные усилия будут продолжены. 

 По-прежнему существенное значение для дол-
госрочной стабилизации обстановки в Сьерра-
Леоне и в регионе в целом имеет преодоление из-
вестных трансграничных угроз безопасности. В це-
лях решения данных проблем важно и далее под-
держивать тесную координацию между Объединен-
ным представительством и миротворческими мис-
сиями Организации Объединенных Наций в сосед-
них странах посредством Регионального отделения 
Организации Объединенных Наций для Западной 
Африки. Россия, которая в свое время приняла са-
мое активное участие в миротворческой миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в этой стране, бу-
дет и впредь способствовать закреплению позитив-
ных результатов в области укрепления мира и ста-
бильности в Сьерра-Леоне. 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-испан-
ски): Как и другие делегации, я хотел бы, прежде 
всего, отметить присутствие и выступление мини-
стра иностранных дел Сьерра-Леоне Ее Превосхо-
дительства г-жи Зайнаб Хавы Бангуры, а также по-
благодарить ее за заявление. Я хотел бы также вы-
разить признательность Исполнительному предста-
вителю Генерального секретаря г-ну Михелю фон 
дер Шуленборгу и послу Джону Макни в его каче-
стве Председателя структуры по Сьерра-Леоне Ко-
миссии по миростроительству за их брифинги. Моя 
делегация хотела бы обратить внимание на некото-
рые моменты, которые являются наиболее важными 
для нас. 

 Прежде всего, что касается примирения и на-
ционального единства, то после печальных событий 
произошедших в марте этого года в Пуджехуне и 
Фритауне, которые привели к политическому кри-
зису, моя делегация высоко оценивает твердую и 
зрелую позицию, принятую представителями двух 
крупных политических партий в отношении того, 
чтобы положить конец насилию и обеспечить на-
циональное единство в Сьерра-Леоне. Она также 
открывает возможности для проведения конструк-
тивного диалога по основным вопросам в целях за-
крепления прогресса на пути к демократии. Мы на-
деемся, что этот достойный высокой оценки шаг 
будет сопровождаться созданием независимых ме-
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ханизмов для проведения расследований случаев 
политического насилия и предполагаемых актов 
сексуального насилия, которые имели место во 
время кризиса, с целью недопущения безнаказанно-
сти. 

 Коста-Рика также признает позитивные шаги, 
предпринятые правительством и Комиссией по 
борьбе с коррупцией, а также меры, принятые про-
тив членов сетей по торговле наркотиками. Мы 
вновь настоятельно призываем правительство и по-
литических деятелей в Сьерра-Леоне продолжить 
работу по решению этих и других трансграничных 
проблем на основе использования комплексного 
подхода и при поддержке региональных структур и 
всей системы Организации Объединенных Наций. 

 Мы также хотели бы отметить прогресс, дос-
тигнутый в функционировании Национальной ко-
миссии по правам человека. В то же время мы со 
всем уважением призываем правительство продол-
жить работу по укреплению соблюдения и поощре-
нию прав человека, в особенности прав женщин и 
девочек. 

 Коста-Рика признает важные усилия Объеди-
ненного представительства Организации Объеди-
ненных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне, направленные на завершение работы над 
Совместной концепцией системы Организации 
Объединенных Наций. Мы уверены в том, что кри-
терии в политической области и в области развития 
станут важным элементом в процессе обеспечения 
мира в стране и, в частности, помогут в деле осу-
ществления Программы преобразований. Мы также 
надеемся, что специальная сессия по Сьерра-Леоне, 
которую на высоком уровне проведет Комиссия по 
миростроительству 10 июня, принесет ожидаемые 
плоды и обеспечит необходимое финансирование. 

 Коста-Рика присоединяется к призыву Гене-
рального секретаря, обращенному к правительству 
и народу Сьерра-Леоне, использовать свои важные 
природные ресурсы для создания сильной экономи-
ки в рамках усилий по обеспечению устойчивого 
развития. 

 И наконец, моя делегация считает, что процесс 
пересмотра Конституции по-прежнему остается од-
ной из важных задач. В этой связи мы признатель-
ны министру иностранных дел за предоставленную 
нам сегодня информацию. Мы настоятельно призы-

ваем правительство обеспечить прогресс в этом 
процессе. 

 Г-н Ду Сяоцун (Китай) (говорит по-китай-
ски): Делегация Китая хотела бы приветствовать 
министра иностранных дел Сьерра-Леоне г-жу Зай-
наб Хаву Бангуру и поблагодарить ее за участие в 
сегодняшнем заседании. Мы также хотим выразить 
признательность Исполнительному представителю 
Генерального секретаря в Сьерра-Леоне г-ну Ми-
хелю фон дер Шуленборгу и Председателю струк-
туры по Сьерра-Леоне послу Джону Макни за их 
брифинги о ситуации в Сьерра-Леоне. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что в про-
цессах национального политического примирения и 
экономического восстановления в Сьерра-Леоне 
достигнут прогресс. После возникшего в марте это-
го года между правящей партией и оппозицией 
конфликта в связи с местными выборами обе сто-
роны проявляют спокойствие и выдержку. Благода-
ря посредническим усилиям международного со-
общества и посредством диалога и консультаций 
они сумели предотвратить эскалацию насилия. Мы 
высоко оцениваем эти усилия и приветствуем со-
вместное коммюнике, согласованное обеими сторо-
нами 2 апреля, поскольку оно способствует восста-
новлению взаимного доверия между ними и между 
политическими группами в Сьерра-Леоне. Мы на-
деемся, что это коммюнике будет соблюдаться и 
добросовестно выполняться. 

 В декабре прошлого года правительство Сьер-
ра-Леоне опубликовало свою Программу преобра-
зований в качестве документа, который будет ле-
жать в основе процесса миростроительства в этой 
стране. Соответствующие учреждения Организации 
Объединенных Наций и международные партнеры 
также пересмотрели и скорректировали свою рабо-
ту в соответствии с этой Программой. Мы привет-
ствуем мужественный выбор народа и правительст-
ва Сьерра-Леоне вернуться на путь восстановления. 
Вместе с тем они по-прежнему сталкиваются с 
серьезными проблемами в сферах экономической 
реконструкции, социального развития и восстанов-
ления системы правосудия. Мы надеемся, что поли-
тические группы Сьерра-Леоне будут и далее стре-
миться к укреплению консенсуса и расширению со-
трудничества в области государственного строи-
тельства. Мы надеемся, что международное сооб-
щество предоставит надлежащую помощь на осно-
ве полного учета приоритетных областей развития 
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и того внимания, которое уделяется им народом и 
правительством Сьерра-Леоне, с тем чтобы скром-
ные ресурсы, предоставляемые в контексте чрезвы-
чайной помощи, использовались исключительно в 
интересах удовлетворения насущных потребностей 
населения Сьерра-Леоне. 

 Через несколько дней правительство Сьерра-
Леоне и Канада, являющаяся Председателем струк-
туры по Сьерра-Леоне Комиссии по мирострои-
тельству, будут совместно проводить совещание 
высокого уровня для обсуждения процесса миро-
строительства в этой стране. Мы призываем все 
стороны и далее проявлять интерес к процессу ми-
ростроительства в Сьерра-Леоне, а также предоста-
вить финансовую и техническую помощь на цели 
реализации планов трудоустройства молодежи, эко-
номического и социального развития и других при-
оритетных стоящих перед страной задач. Мы под-
держиваем Комиссию по миростроительству и 
Фонд миростроительства по мере того, как они 
продолжают играть положительную роль в оказании 
Сьерра-Леоне помощи в деле возобновления про-
цесса развития. 

 Г-н Даббаши (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) (говорит по-арабски): Я хотел бы присоеди-
ниться к предыдущим ораторам и приветствовать 
министра иностранных дел Сьерра-Леоне г-жу Зай-
наб Хаву Бангуру. Я благодарю ее за участие в се-
годняшнем заседании и за заявление, с которым она 
выступила в Совете Безопасности. Я также хотел 
бы выразить признательность Исполнительному 
представителю Генерального секретаря в Сьерра-
Леоне г-ну Михелю фон дер Шуленборгу за бри-
финг. Благодарности заслуживает и Председатель 
структуры по Сьерра-Леоне Комиссии по миро-
строительству посол Джон Макни, который также 
провел брифинг. В этой связи я хотел бы заявить о 
нашей полной поддержке деятельности Комиссии 
по миростроительству в Сьерра-Леоне. 

 Сьерра-Леоне является африканской страной, 
вышедшей из конфликта. Мы искренне заинтересо-
ваны в том, чтобы Сьерра-Леоне больше никогда не 
оказалась вовлеченной в конфликт. Благодаря муд-
рой политике руководства Сьерра-Леоне при под-
держке международного сообщества в стране дос-
тигнут существенный прогресс на пути установле-
ния стабильности. Крайне необходимо оберегать и 
наращивать достигнутые успехи, продвигаясь по 
пути к государству, в котором будут царить ста-

бильность и благополучие, государству, где не будет 
места насилию между людьми. 

 Благодаря мудрости политического руково-
дства во главе с президентом Коромой и при под-
держке со стороны ОПООНМСЛ, удалось урегули-
ровать кризис, который возник в марте этого года. 
Страна смогла избежать нового витка конфликта. К 
сожалению, одну из заметных ролей в возникнове-
нии этого кризиса сыграли некоторые контролируе-
мые партиями средства массовой информации, ко-
торые подстрекали население к насилию, что заста-
вило власти принять мудрое решение приостано-
вить их деятельность. 

 Политическое руководство Сьерра-Леоне пре-
одолело этот кризис. 2 апреля 2009 года двумя пар-
тиями было подписано совместное коммюнике; те-
перь его поддержали уже три крупнейшие полити-
ческие партии. Мы выражаем надежду на то, что им 
удастся выполнить все его положения, особенно те, 
которые касаются участия в политической жизни, 
уважительного отношения к государственным уч-
реждениям и к таким государственным органам, как 
полиция и судебные органы, а также создания неза-
висимых средств массовой информации и расфор-
мирования повстанческих молодежных группиро-
вок. 

 Условия жизни большинства населения Сьер-
ра-Леоне вызывают глубокое беспокойство. Цены, 
особенно на продовольствие, постоянно растут, то-
гда как в стране свирепствует безработица и насе-
ление в значительной мере зависит от денежных 
переводов граждан, живущих за границей. В этой 
связи мы выражаем Африканскому банку развития, 
донорским организациям и государствам-донорам 
свою признательность за их усилия: несмотря на 
недостаток ресурсов, они в контексте реформатор-
ской политики, проводимой правительством под-
держивают местное продовольственное производ-
ство. Мы рассчитываем на дальнейшую поддержку 
правительства, поскольку оно лишено тех финансо-
вых ресурсов, которые столь необходимы ему для 
осуществления программ развития. Мы одобряем 
составленную президентом Коромой Программу 
преобразований и выражаем надежду на то, что она 
будет реализована. 

 Мы с удовлетворением принимаем к сведению 
результаты усилий, прилагаемых в поддержку таких 
учреждений, как Национальная избирательная ко-
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миссия, Независимая комиссия по средствам массо-
вой информации и Комиссия по борьбе с коррупци-
ей. Мы поддерживаем параллельные планы, приня-
тые с целью предоставить безработной молодежи 
возможности для трудоустройства. Следует пом-
нить, что именно молодежь сыграла важную роль в 
разжигании волнений в ходе недавнего кризиса. 
Подобно послу Макни, мы тоже надеемся, что эф-
фективное осуществление Совместной концепции 
системы Организации Объединенных Наций изме-
нит жизни сьерралеонцев к лучшему и укрепит дос-
тигнутый ценой напряженных усилий мир. 

 В заключение мы выражаем свою благодар-
ность и признательность Генеральному секретарю, 
Управлению по поддержке миростроительства и 
страновой группе Организации Объединенных На-
ций. Мы поздравляем их с достижением политиче-
ских вех и целевых ориентиров в области миро-
строительства. Мы желаем полного успеха специ-
альной сессии Комиссии по миростроительству по 
Сьерра-Леоне, которая должна состояться 10 июня 
2009 года. Мы призываем все государства поддер-
жать эту сессию. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Я хотел бы прежде всего приветст-
вовать министра иностранных дел Сьерра-Леоне Ее 
Превосходительство г-жу Зайнаб Хаву Бангуру, 
принимающую участие в сегодняшнем заседании 
Совета, и выразить ей признательность за ее сде-
ланное заявление. Я также благодарен главе Объе-
диненного представительства Организации Объе-
диненных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне (ОПООНМСЛ) г-ну Михелю фон дер Шу-
ленборгу и Его Превосходительству послу Канады 
Джону Макни в его качестве Председателя страно-
вой структуры по Сьерра-Леоне в рамках Комиссии 
по миростроительству за проведенные ими брифин-
ги. 

 Наша делегация, несомненно, обеспокоена не-
давней вспышкой политической напряженности в 
Сьерра-Леоне и обострением ситуации в области 
безопасности, что только подчеркивает нестабиль-
ность царящей в стране обстановки, требующей к 
себе неусыпного и пристального внимания. Помимо 
нарастания раскола по региональным границам на 
всей территории страны, Сьерра-Леоне также при-
ходится иметь дело с поднимающей голову угрозой 
пиратства, незаконного оборота наркотиков и неза-
конной торговли природными ресурсами, неконтро-

лируемого притока населения в городские центры, 
возрастающей безработицы и неполной занятости 
молодежи, сокращения объема денежных переводов 
и с другими отрицательными последствиями гло-
бального финансового кризиса. Все эти проблемы 
способны создать обстановку, благоприятствующую 
дальнейшему насилию. 

 В этом контексте мы рады подписанию 2 апре-
ля совместного коммюнике, в котором сьерра-
леонские партии обязались прекратить любые ак-
ции политической нетерпимости и насилия, согла-
совали двухпартийный консенсус в отношении 
важных национальных учреждений и политики. 

 Мы с положительной стороны отмечаем укре-
пление сотрудничества Сьерра-Леоне со страновой 
группой Организации Объединенных Наций, Ко-
миссией по миростроительству и другими партне-
рами по развитию ради того, чтобы сферам их соот-
ветствующей деятельности уделялось более при-
стальное внимание, и в интересах укрепления прин-
ципов национальной ответственности, взаимной 
отчетности и устойчивого взаимодействия, как это 
предусмотрено миростроительной стратегией Ор-
ганизации Объединенных Наций для Сьерра-Леоне 
и Совместной концепцией системы Организации 
Объединенных Наций для Сьерра-Леоне. 

 Кроме того, мы рады отметить усилия прави-
тельства Сьерра-Леоне, направленные на то, чтобы 
его Программа преобразований по-прежнему давала 
конкретные результаты, особенно на таких направ-
лениях, как борьба с коррупцией, реформирование 
сектора безопасности, создание рабочих мест для 
молодежи и наделение ее правами и полномочиями, 
борьба с оборотом наркотиков и с организованной 
преступностью. 

 Отдавая должное усилиям ОПООНМСЛ по 
выполнению его нового мандата, изложенного в ре-
золюции 1829 (2008), мы считаем, что для того, 
чтобы с максимальной отдачей использовать ресур-
сы, не допускать дублирования в работе и действо-
вать в интересах Сьерра-Леоне на каждом этапе ее 
развития, по-прежнему крайне необходимо четко 
скоординировать и претворять в жизнь взаимосвя-
занное сотрудничество между учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций, региональными ор-
ганизациями и международными донорами. 

 Наконец, я хотел бы еще раз заявить о том, что 
Вьетнам будет и впредь поддерживать усилия Сьер-
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ра-Леоне по сохранению мира и стабильности, уст-
ранению коренных причин конфликта, поощрению 
национального примирения и единства и по активи-
зации процесса интеграции этой страны в междуна-
родное сообщество. Мы призываем Организацию 
Объединенных Наций, Комиссию по мирострои-
тельству, Африканский союз, Экономическое сооб-
щество западноафриканских государств и все меж-
дународное сообщество в целом и впредь оказывать 
правительству Сьерра-Леоне содействие в этих 
усилиях. 

 Г-н Мугоя (Уганда) (говорит по-английски): 
Мы также хотели бы вначале приветствовать в Со-
вете министра иностранных дел Сьерра-Леоне 
г-жу Зайнаб Хаву Бангуру и поблагодарить ее за 
брифинг. Мы благодарим также Исполнительного 
представителя Генерального секретаря и главу Объ-
единенного представительства Организации Объе-
диненных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне (ОПООНМСЛ) г-на Михеля фон дер Шулен-
борга за представление доклада Генерального сек-
ретаря (S/2009/267) и Постоянного представителя 
Канады посла Джона Макни в его качестве Предсе-
дателя специальной страновой структуры по Сьер-
ра-Леоне Комиссии по миростроительству за его 
брифинг. 

 Уганда высоко оценивает усилия, прилагаемые 
ОПООНМСЛ, страновой группой Организации 
Объединенных Наций и Комиссией по мирострои-
тельству в целях содействия скоординированному и 
последовательному осуществлению мандата миссии 
по миростроительству в Сьерра-Леоне. Нам осо-
бенно приятно отметить, что стратегия мирострои-
тельства Организации Объединенных Наций при-
обрела окончательные очертания и что все 20 про-
ектов, финансируемых Фондом миростроительства 
на сумму 35 млн. долл. США, планируется полно-
стью осуществить к концу этого года. Создание 
двух региональных отделений в районах Коно и 
Бомбали и ожидаемое создание шести других еще 
больше повысит эффективность координации меж-
ду учреждениями Организации Объединенных На-
ций, программами, фондами и партнерами в облас-
ти развития, действующими из одного места в каж-
дом районе.  

 Мы приветствуем предпринятые инициативы и 
огромный прогресс, достигнутый правительством 
Сьерра-Леоне под руководством президента Эрне-
ста Бэй Коромы в политическом, экономическом и 

социальном секторах за рассматриваемый период. В 
частности, мы отмечаем, что ситуация в отношении 
общей безопасности в стране остается в основном 
спокойной. В нас вселяет надежду то, что после ин-
цидентов политического насилия, имевших, к сожа-
лению, место в марте этого года, межпартийный 
диалог между правящей партией Всенародный кон-
гресс и главной оппозиционной партией, Народной 
партией Сьерра-Леоне, завершился подписанием их 
лидерами совместного коммюнике. 

 Мы призываем всех политических лидеров 
решать любые спорные вопросы путем диалога и 
воздерживаться от любых актов политической не-
терпимости и подстрекательства к насилию. Мы их 
также призываем обеспечить широкую гласность и 
быстрое осуществление совместного коммюнике, 
которое закладывает фундамент для примирения и 
конструктивного двухпартийного консенсуса по 
важным вопросам национальной политики и инсти-
тутам.  

 Мы поддерживаем усилия правительства, 
стремящегося уделять первоочередное внимание 
развитию сельского хозяйства и национального про-
изводства продовольствия, а также разрабатываю-
щего новаторские программы, включая меры по оп-
лате труда продовольствием или наличными. Такое 
уделение основного внимания сельскохозяйствен-
ному сектору является критически важным для 
обеспечения экономического роста и продовольст-
венной безопасности страны, а также для обеспече-
ния занятости для большого числа безработных мо-
лодых людей. В этой связи мы высоко оцениваем 
поддержку, оказанную Африканским банком разви-
тия, Европейской комиссией, Продовольственной и 
сельскохозяйственной организацией Объединенных 
Наций, Всемирной продовольственной программой 
и неправительственными организациями в целях 
осуществления этих ключевых инициатив.  

 Мы призываем правительство, ОПООНМСЛ, 
Комиссию по миростроительству и международных 
партнеров активизировать свои усилия по мобили-
зации национального и международного финанси-
рования, необходимого для консолидации восста-
новления, экономического роста и развития Сьерра-
Леоне. Осуществление приоритетных программ, 
таких как Совместная концепция, стратегия миро-
строительства для Сьерра-Леоне, Программа пре-
образований президента и стратегия развития част-
ного сектора, требует значительного финансирова-
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ния. Мы приветствуем существующие планы пра-
вительства по освоению и использованию природ-
ных ресурсов страны для стратегических инвести-
ций, которые придадут импульс экономическому 
росту и развитию. 

 Моя делегация поддерживает предлагаемое 
учреждение на предстоящей специальной сессии 
Комиссии по миростроительству, намеченной на 
10 июня, целевого фонда Организации Объединен-
ных Наций с участием многих доноров и призывает 
к дополнительным обязательствам по оказанию 
поддержки на последующем заседании Консульта-
тивной группы, которое планируется провести в но-
ябре в Лондоне.  

 Сьерра-Леоне по-прежнему сталкивается с ря-
дом проблем в области консолидации мира, ста-
бильности, экономического роста и развития. По-
тенциалы национальных институтов, включая гра-
жданскую службу, судебные органы и полицию, 
нуждаются в существенном усилении. Поэтому нас 
обнадеживает приверженность ОПООНМСЛ и 
партнеров в области развития оказанию поддержки 
усилиям правительства по укреплению их потен-
циала. По-прежнему значительной проблемой явля-
ется также массовая безработица среди молодежи.  

 Мы с удовлетворением услышали из уст ми-
нистра иностранных дел, что в настоящее время 
идет рассмотрение доклада по обзору конституции. 
Настоятельно необходимо, чтобы правительство 
обеспечило срочное возобновление этого процесса 
с широким общественным участием, в соответствии 
с рекомендациями Ломейского соглашения о мире и 
Комиссии по установлению истины и примирению.  

 В заключение хочу сказать, что мы одобряем 
недавние шаги, предпринятые правительством в це-
лях борьбы с торговлей наркотиками, и считаем, 
что их следует продолжать.  

 Г-н Скрачич (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы поблагодарить г-на Михеля фон 
дер Шуленборга за его брифинг, а также министра 
иностранных дел Бангуру и посла Макни за их по-
лезные выступления. 

 Прежде всего позвольте мне выразить глубо-
кую обеспокоенность моей делегации в связи с по-
литическими волнениями, которые имели место в 
Сьерра-Леоне в марте этого года. Хорватия реши-
тельно осуждает любую попытку разрешить поли-

тические разногласия путем использования силы и 
насилия. В то же время, как об этом говорится в 
докладе Генерального секретаря (S/2009/267), не-
давние волнения, хотя и грозили перерасти в пол-
номасштабный конфликт, были быстро и решитель-
но прекращены. Этот факт, несомненно, свидетель-
ствует о политической мудрости и личном мужестве 
лидеров и народа Сьерра-Леоне, а также об их 
твердой решимости предотвратить потенциальную 
катастрофу и продолжать продвижение по пути ми-
ра и стабильности. 

 В этом контексте мы приветствуем тот факт, 
что 2 апреля в присутствии всех заинтересованных 
политических сторон две главные политические 
партии подписали совместное коммюнике, и ту 
роль, которую сыграло Объединенное представи-
тельство Организации Объединенных Наций по ми-
ростроительству в Сьерра-Леоне, содействуя этому 
событию, которое закрепило возвращение Сьерра-
Леоне на путь демократии и мира. Мы приветству-
ем также предполагаемое намерение третьей по 
численности политической партии присоединиться 
к договоренностям, содержащимся в коммюнике, а 
также совместное заявление молодежных групп, 
примыкающих к основным политическим партиям, 
о том, что они намерены стремиться к политиче-
ской стабилизации и прочному миру. 

 Хорватия считает особенно значимыми согла-
шения, достигнутые между основными политиче-
скими партиями в отношении двухпартийного кон-
сенсуса по важным национальным институтам и 
вопросам политики, таким как полиция и судебные 
органы, реинтеграция бывших комбатантов Нацио-
нальной избирательной комиссией, и по другим 
важным аспектам. Мы также приветствуем первые 
признаки национального примирения и политиче-
ского сближения, которые являются прямым след-
ствием вышеупомянутых соглашений. 

 Мы одобряем также конкретные шаги, пред-
принятые правительством Сьерра-Леоне по борьбе 
с оборотом незаконных наркотиков, в частности 
создание Совместной целевой группы по борьбе с 
наркотиками. В этой же связи мы рекомендуем пра-
вительству продолжать борьбу с коррупцией, как 
это предусмотрено национальной Программой пре-
образований. Мы высоко оцениваем предпринятые 
правительством экономические и структурные ре-
формы, подтвержденные представителями Между-
народного валютного фонда во время их последнего 
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визита в эту страну. Мы надеемся, что правительст-
во будет по-прежнему серьезно заниматься многи-
ми стоящими перед ним актуальными экономиче-
скими и социальными проблемами, включая безра-
ботицу и недостаточную занятость молодежи и кор-
рупцию. 

 Хорватия осуждает практику проведения кале-
чащих операций на половых органах, которым, по 
сведениям Всемирной организации здравоохране-
ния, подвергается почти 94 процента девочек в 
Сьерра-Леоне, и выражает свою обеспокоенность в 
связи с продолжающимся сексуальным насилием. 
Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что пра-
вительство наконец-то создало механизм для осу-
ществления программы возмещения ущерба, как 
это рекомендовано Комиссией по установлению ис-
тины и примирению.  

 Хорватия приветствует достижение промежу-
точных показателей по вопросам политики и разви-
тия для каждой из пяти приоритетных областей в 
рамках усилий по миростроительству системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, содержащихся в 
Совместной концепции. Мы приветствуем также 
дальнейшее осуществление стратегии Совместной 
концепции путем открытия двух региональных от-
делений, а также объявление о предстоящем созда-
нии еще шести региональных отделений на местах, 
что позволит вести более широкую пропагандист-
ско-информационную деятельность и улучшить ра-
боту партнеров в области развития.  

 В заключение Хорватия с нетерпением ожида-
ет начала работы специальной сессии Комиссии по 
миростроительству, намеченной на 10 июня, на ко-
торой должны быть полностью одобрены и поддер-
жаны Программа преобразований и стратегия ми-
ростроительства Организации Объединенных На-
ций.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступаю с заявлением в национальном качестве. 

 Я хотел бы поблагодарить Генерального сек-
ретаря за его доклад (S/2009/267). Я также хочу вы-
разить благодарность Исполнительному представи-
телю Генерального секретаря г-ну Майклу фон дер 
Шуленборгу, Председателю структуры по Сьерра-
Леоне Комиссии по миростроительству послу Джо-
ну Макни и Ее Превосходительству министру ино-
странных дел Сьерра-Леоне за представленные 
доклады. 

 Развитие событий в последние месяцы показа-
ло, что достижения Сьерра-Леоне в области укреп-
ления мира, примирения и процветания до сих пор 
имеют непрочный характер. Тем не менее, когда 
возникали проблемы, политические силы Сьерра-
Леоне демонстрировали также свою способность 
соответствовать ситуации и решать даже наиболее 
сложные из них мирным и конструктивным путем.  

 Турция приветствует совместное коммюнике, 
подписанное 2 апреля во Фритауне, и нам приятно 
сознавать, что в Сьерра-Леоне ситуация продолжает 
развиваться в правильном направлении. Это служит 
прекрасным примером не только для непосредст-
венных соседей Сьерра-Леоне, но и для Африки в 
целом. Турция приветствует усилия правительства 
и оппозиции, которые проявили качества лидера в 
неблагоприятной обстановке. Мы также поздравля-
ем Объединенное представительство Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ) с тем, что оно про-
должает играть решающую роль в процессе консо-
лидации страны, пережившей войну. 

 Перед Сьерра-Леоне по-прежнему стоят важ-
ные задачи, и ей предстоит проделать большую ра-
боту. Существующие проблемы в области борьбы с 
коррупцией, оборота наркотиков и безработицы 
среди молодежи не должны восприниматься по-
верхностно. Турция полагает, что с помощью 
ОПООНСМЛ и международного сообщества прави-
тельство Сьерра-Леоне сумеет эффективно спра-
виться с этими трудностями. Поэтому мы призыва-
ем международное сообщество продолжать оказы-
вать поддержку Сьерра-Леоне для того, чтобы она 
могла успешно решать задачи и преодолевать пре-
пятствия, возникающие на ее пути. 

 Я вновь перехожу к обязанностям Председате-
ля Совета. 

 Слово предоставляется г-ну фон дер Шулен-
боргу для ответа на вопросы и замечания. 

 Г-н фон дер Шуленборг (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хочу поблагодарить все деле-
гации за поддержку нашего коллектива и работы, 
которой мы занимаемся. Это большой стимул для 
нас. 

 Я хотел бы ответить на вопросы, поднятые ря-
дом делегаций, в частности, делегацией Великобри-
тании. Один из них касается укомплектованности в 
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Объединенном представительстве Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в 
Сьерра-Леоне (ОПООНМСЛ). Этот вопрос также 
очень беспокоит меня. Среди ответственных работ-
ников количество вакансий гораздо выше, чем было 
отмечено.  

 На это есть причины. Одна из причин состоит 
в том, что бюджет был утвержден только в декабре, 
т.е. через три месяца после начала операции, что, 
безусловно, замедлило процесс набора сотрудников. 
Вторая причина заключается в том, что в области 
миростроительства мы попытались применить от-
личный от процесса миротворчества принцип. Это 
означает, что я предпочел сделать наши посты бо-
лее специализированными. Многие сотрудники по 
общегражданским вопросам были мною заменены 
на экспертов, которые специализируются на про-
блемах борьбы с коррупцией, верховенства права, 
конституциональных вопросах, вопросах незакон-
ного оборота наркотиков и так далее. К сожалению, 
таких специалистов найти сложнее. Также при рас-
сматривании данного вопроса следует учитывать и 
воздействие изменений условий оплаты в системе 
Организации Объединенных Наций, и факт отсут-
ствия долгосрочной перспективы у самого 
ОПООНСМЛ. Таким образом, потенциальные ква-
лифицированные кандидаты, даже будучи нами ут-
вержденными, не заинтересованы в постах или от-
казываются от постов в Сьерра-Леоне. Я считаю, 
что эта проблема является составной частью струк-
турного вопроса, который перед нами стоит. 

 Второй вопрос касается звеньев сотрудничест-
ва с системой Организации Объединенных Наций. 
Я полагаю, что основная идея миротворчества по 
сути состоит в том, что я называю развитием с по-
литической повесткой дня. Таким образом, для ме-
ня очень важно было с самого начала в полной мере 
интегрировать политический мандат Совета с ман-
датами различных организаций, занимающихся во-
просами развития. Речь, фактически, идет об одном 
и том же, и именно поэтому мы разработали Совме-
стную стратегию. 

 Я должен отметить, что дух сотрудничества 
между учреждениями Организации Объединенных 
Наций самый крепкий, который мне приходилось 
наблюдать за все 30 лет моей профессиональной 
деятельности. Я надеюсь, что он сохранится. Ду-
маю, что опасность для нашего взаимодействия в 
большей степени исходит извне. Одна из проблем 

касается доноров. Когда доноры действуют вне ра-
мок Совместной стратегии и предпочитают финан-
сировать собственные проекты, они всегда могут 
найти получателей помощи в системе Организации 
Объединенных Наций. Но это, безусловно, нарушит 
сложившуюся среди нас солидарность. Поэтому я 
считаю, что одной из наиболее важных задач Ко-
миссии по миростроительству является поддержа-
ние в международном сообществе организации и 
дисциплины, руководствуясь определенными пла-
нами, которые есть у нас. Ведь деньги говорят сами 
за себя, а это то, чего у нас нет.  

 Другим вопросом, который мне представляет-
ся очень важным для сохранения миссии в целост-
ности и осуществления ее деятельности согласно 
намеченному плану, является более четкое опреде-
ление будущего самого ОПООНСМЛ и роли замес-
тителя Генерального секретаря: речь идет о кратко-
срочных задачах, а учреждения мыслят в долго-
срочной перспективе. Считаю, что наличие более 
четких временных рамок — и я не предлагаю Сове-
ту принимать какие-либо решения — было бы 
очень полезно. Но все понимают, что это те облас-
ти, где нам придется работать в течение следующе-
го года или двух, трех, четырех лет. Поэтому уточ-
нение этих моментов облегчило бы нашу совмест-
ную работу. 

 Лично я весьма впечатлен работой, проделан-
ной в Сьерра-Леоне, и проявлением исключитель-
ной готовности к сотрудничеству с нами со стороны 
правительства Сьерра-Леоне и желания сотрудни-
чать со стороны оппозиционной партии. Я считаю, 
нас принимают очень хорошо. Среди нас сложилась 
дружественная и конструктивная атмосфера, вклю-
чая и партнеров по развитию. Полагаю, всем нам 
следует поддерживать подобную атмосферу. В рам-
ках работы Комиссии по миростроительству, когда 
мы все собираемся вместе и рассматриваем вопро-
сы развития, я считаю очень важным сохранить эту 
атмосферу. Я приветствую новый акцент специаль-
ной сессии на уделение большего внимания под-
держке нашей деятельности на местах и отказ дви-
гаться параллельными путями. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на фон дер Шуленборга за представлен-
ные им разъяснения. Слово предоставляется Ее 
Превосходительству г-же Зайнаб Хава Бангуре, ми-
нистру иностранных дел Сьерра-Леоне. 
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 Г-жа Бангура (Сьерра-Леоне) (говорит 
по-английски): Я хотела бы выразить искреннюю 
благодарность моей делегации за проявленный ин-
терес. Мы принимаем все замечания и обеспокоен-
ности. Мое правительство приняло к сведению все 
вопросы, поднятые в связи с конституциональным 
процессом, проблемами сексуального насилия и ре-
параций, равно как и в связи с нашим намерением 
претворить в жизнь совместное коммюнике. 

 От имени президента Эрнеста Бэй Коромы я 
хочу поблагодарить членов Совета Безопасности, 
наших двусторонних и многосторонних доноров и 
международное сообщество в целом за их постоян-
ную поддержку Сьерра-Леоне. 

 Я хочу заверить Совет в приверженности и го-
товности к сотрудничеству правительства и всех 
жителей Сьерра-Леоне для обеспечения того, чтобы 
Сьерра-Леоне не оказалась вновь в состоянии кон-
фликта. Я хочу вновь подтвердить намерение моего 
правительства продолжать движение в направлении 
воссоздания процветающего, мирного и свободного 
государства Сьерра-Леоне на благо всех его жите-
лей. 

 Президент Корома считает, что на этом пути 
нельзя потерпеть неудачу, и понимает, что от тех, 
кому многое дано, многое и ожидается. Он в полной 
мере осознает, как много международное сообщест-
во продолжает инвестировать в Сьерра-Леоне и по-
нимает, что лучшей формой благодарности станет 
достижение успеха. Мы все нацелены на него. Мы 
уверены, что при поддержке и участии Совета мы 
достигнем конечной цели построения процветаю-
щего, свободного и мирного государства Сьерра-
Леоне. 

 Я также хочу выразить благодарность Испол-
нительному представителю Генерального секретаря 
и Председателю страновой структуры по Сьерра-
Леоне Комиссии по миростроительству за их при-
верженность миростроительному процессу в Сьер-
ра-Леоне. Вновь хочу поблагодарить Вас и членов 
Совета за поддержку и призвать вас всех поддер-
жать мероприятие на высшем уровне, которое со-
стоится 10 июня, а также внести взносы в много-
сторонний донорский целевой фонд на осуществле-
ние программы преобразований президента Коромы 
и реализацию Совместной концепции Организации 
Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю министра иностранных дел Сьерра-Леоне за 
дополнительные разъяснения и за участие в нашей 
сегодняшней дискуссии. Г-жа министр, мы весьма 
признательны Вам за Ваше присутствие. 

 В моем списке другие выступающие не зна-
чатся. На этом Совет Безопасности завершил рас-
смотрение данного пункта своей повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 15 м.  
 


